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09.30 - 11.10 pięć tur spotkań / five rounds B2B talks

11.10 - 11.40 Coffee break / networking
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08.00 - 09.00 Rejestracja uczestników / Registration of participants

09.00 - 09.40
Oficjalne rozpoczęcie Automotive CEE Day 2024 
/  The Opening

09.40 - 10.00 Coffee break / networking

10.00 - 12.00 sześć tur spotkań / six rounds B2B talks

11.30 - 13.00 Lunch

13.00 - 14.00                                            trzy tury spotkań / three rounds B2B talks

14.00 - 14.30 Coffee break / networking

14.30 - 15.30 trzy tury spotkań / three rounds B2B talks

20.30 - 24:00 Bankiet / Banquet

09.30 - 11.10 pięć tur spotkań / five rounds B2B talks

11.10 - 11.40 Coffee break / networking

11.40 - 13.00 cztery tury spotkań / four rounds B2B talks

12.00 - 14.00 Lunch

14.00 Zakończenie wydarzenia / The end of event

B2B 
TALKS

B2B 
TALKS

B2B 
TALKS

czwartek, 18 kwietnia 2024

piątek, 19 kwietnia 2024
B2B 
TALKS

B2B 
TALKS

AGENDA
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ORGANIZATOR / ORGANIZER

Szanowni Państwo,

Serdecznie witamy Państwa na 9. edycji Automotive CEE Day! Automotive CEE Day to jedno z największych spo-
tkań zakupowych w krajach Europy Środkowo-Wschodniej. Jesteśmy przekonani, że udział w rozmowach B2B 
zaowocuje nawiązaniem nowych relacji handlowych, kooperacją i współpracą na najbliższe lata.

W wolnym czasie od rozmów B2B zachęcamy do odwiedzenia ponad 80 stoisk Współorganizatorów, Partnerów oraz  
wystawców. Jednocześnie zachęcamy do wzięcia udziału w prezentacjach w Strefie Wiedzy, gdzie nasi Partnerzy 
przybliżą Państwu informacje o swojej działalności, produktach i oferowanych usługach.

Organizator wydarzenia, AutomotiveSuppliers.pl, już od blisko 16 lat kieruje swoje usługi do menadżerów prze-
mysłu motoryzacyjnego. Spotkanie zakupowe Automotive CEE Day to tylko jedno z kilku rozwiązań, jakim staramy 
się wspierać Państwa działalność.
 

www.automotivesuppliers.pl

O firmie AutomotiveSuppliers.pl:

Działamy od 2008 r., jako firma analityczna i consultingowa, ukierunko-
wana na zakłady produkcyjne sektora motoryzacyjnego w Polsce. 
Wartości, którymi kierujemy się w naszej firmie to: dzielenie się wiedzą, 
wysoka jakość usług i informacji, profesjonalizm, współpraca. 
Skupiamy społeczność prezesów i menadżerów, zarządzających  
fabrykami pojazdów, fabrykami części oraz komponentów, oraz osoby  
zainteresowane szeroko rozumianym przemysłem motoryzacyjnym.  
Nasze treści są dystrybuowane przez portal, kwartalnik, newsletter  
i media społecznościowe. 
Regularnie wydajemy portal automotivesuppliers.pl i kwartalnik  
AutomotiveSuppliers.pl review, w całości poświęcone tematyce  
przemysłu motoryzacyjnego w Polsce, Europie i na świecie. 
Szczycimy się dziesiątkami zorganizowanych wydarzeń i konferencji.

Dear Sirs and Madams,

Welcome to the 9th edition of Automotive CEE Day, one of the biggest purchasing meetings in Central and Eastern 
Europe. We hope that taking part in B2B talks with potential partners will result in establishing new cooperative 
and commercial relations.

In the time free from B2B talks, we encourage you to visit over 80 stands of our Co-organizers, Partners and exhibitors.  
It is also worth taking part in presentations held in the Knowledge Zone, where our Partners will provide you with 
information about their activities, products and services offered.

AutomotiveSuppliers.pl for almost 16 years aims its services at automotive industry managers. Automotive CEE Day 
purchasing meeting is just one of several solutions we try to provide. Ask for an offer tailored for your company!

Małgorzata Zborowska-Stęplewska
zborowska@automotivesuppliers.pl

600 003 239

orlowski@automotivesuppliers.pl

666 863 863

Rafał Orłowski
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Centrum Wystawienniczo-Kongresowe w Opolu to nie tylko uzna-
ne miejsce na eventowej mapie Opolszczyzny, ale także jej bizne-
sowa i kulturalna wizytówka. Nowoczesny i wielofunkcyjny obiekt, 
doskonale zlokalizowany i przygotowany na realizację niemal każ-
dego wydarzenia. Dzięki systemowi mobilnych, w pełni dźwiękosz-
czelnych ścian, umożliwiamy aranżację przestrzeni w taki sposób, 
aby odpowiadała ona organizowanym wydarzeniom.

Exhibition and Congress Centre in Opole is not only a crucial 
event spot in the Opole region, but also its business and cultural 
trademark. It is a modern and multipurpose venue, perfectly lo-
cated and well-prepared for holding almost any type of event. 
Due to the system of mobile, fully soundproof walls, it is possible 
to arrange the interior according to the organizers' needs.

www.cwkopole .p l

WSPÓŁORGANIZATORZY / CO-ORGANIZERS

www.ocrg .opolsk ie .p l

Opolskie Centrum Rozwoju Gospodarki jest jednostką Samorządu 
Województwa Opolskiego posiadającą dwa główne filary 
działalności: 
•	 agencyjny, związany z szeroko rozumianą obsługą firm 

i inwestorów; 
•	 Instytucja Pośrednicząca - zajmuje się dystrybucją funduszy 

unijnych dla biznesu. 

W ramach OCRG działa m.in. Centrum Obsługi Inwestora i Ek-
sportera, które posiada bogatą bazę ofert inwestycyjnych w regio-
nie; pomaga firmom, które chciałyby zainwestować w woj. opol-
skim oraz prowadzi opiekę poinwestycyjną. W ramach działalności 
związanej z dystrybucją unijnych pieniędzy Opolskie Centrum 
Rozwoju Gospodarki przeprowadza nabory wniosków, w ramach 
których udziela unijnych dotacji dla firm. Poza tym w ramach OCRG 
działa również punkt informacji EUROPE DIRECT. Jego zadaniem 
jest informowanie o UE, jej strukturach, działalności i projektach.

The Opolskie Center for Economic Development, as a part of a Self-
Government of The Opolskie Voivodeship, has two main pillars of 
activity:
•	 agency, related to broadly understood services for companies 

and investors; 
•	 OCRG -  Intermediary Institution,  distributes EU funds for 

business. 

Within the framework of the OCRG, there are, among others, Inves-
tor and Exporter Assistance Centre, which has a rich database of 
investment offers in the region; helps companies that would like to 
invest in the Opolskie Region and provides post-investment care. As 
part of activities related to the distribution of EU funds, the Opolskie 
Center for Economic Development conducts calls for proposals, as 
part of which provides EU subsidies for companies. In addition, the 
OCRG also has a EUROPE DIRECT information desk. Its task is to in-
form about the EU, its structures, activities and projects. 

STOISKO 63

Opole od lat jest prężnie rozwijającym się ośrodkiem przemysłowym, 
w którym wiodącą rolę odgrywa branża automotive. To tu swoje za-
kłady otworzyli m.in Polaris, Indian Motorcycle,  Brökelmann, SNOP, 
Global Steering Systems, IAC Group, UFI czy TitanX. Opole staje się 
również ważnym punktem na mapie centrów badawczo-rozwojo-
wych tworzących najnowsze trendy w branży automotive. W 2023 
roku IAV rozpoczęło w Opolu projektowanie nowych rozwiązań  
softwarowych i hardwarowych  dla Volkswagen Group. 

Opolscy inwestorzy rozbudowują swoje zakłady - Ifm buduje nową 
halę, w której powstawać będą projektowane w Opolu obwody elek-
troniczne, a TitanX, dostawca układów chłodzenia, wprowadzi nowe 
produkty dedykowane chłodzeniu baterii oraz elektroniki w autach 
elektrycznych w nowej hali produkcyjnej.

Stwarzamy warunki zarówno do rozwoju ich firm, m.in poprzez ulgi po-
datkowe i wspieranie inwestorów. Właśnie to wsparcie stało się znakiem 
rozpoznawczym miasta i magnesem dla nowych przedsiębiorstw.

For many years now, Opole has been a thriving industrial centre, with 
the automotive industry leading the way. It is here that companies 
like Polaris, Indian Motorcycle, Brökelmann, SNOP, Global Steering 
Systems, IAC Group, UFI, or TitanX have opened their plants. Opole is 
also home to technology companies that provide the state-of-the-art 
solutions for this sector. In 2023 IAV started designing new software 
and hardware solutions for the Volkswagen Group in Opole.

Local investors are expanding their facilities – Ifm is building a new 
facility to manufacture electronic circuits designed in Opole, while 
TitanX, a supplier of cooling systems, will introduce new products 
dedicated to cooling batteries and electronics in electric vehicles in 
new production hall.

We create conditions for the development of new businesses, among 
other things, through tax exemptions and investor support. Thus, it 
is this support that has become a hallmark of the city and a magnet 
attracting new businesses.

www.invest inopole .p l

http://www.cwkopole.pl
http://www.ocrg.opolskie.pl
http://www.investinopole.pl
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WAŁBRZYSKA SPECJALNA STREFA EKONOMICZNA INVEST-PARK/ 
DOLNOŚLĄSKI KLASTER MOTORYZACYJNY

WSSE „INVEST–PARK” ma ponad 25-letnie doświadczenie w lokowaniu 
i wspieraniu inwestycji zarówno globalnych koncernów, jak i średnich, ma-
łych i mikro przedsiębiorstw. Zgodnie z programem wsparcia nowych in-
westycji, WSSE zarządza obszarem zlokalizowanym w trzech wojewódz-
twach, 29 powiatach, na terenie 174 gmin. Przedsiębiorca, który planuje 
inwestycję na tym obszarze, może wystąpić o wsparcie w formie zwolnie-
nia z podatku dochodowego wyłącznie do WSSE „INVEST–PARK”.

Współpraca w ramach Dolnośląskiego Klastra Motoryzacyjnego umożli-
wia zwiększenie potencjału rozwojowego firm z branży motoryzacyjnej 
prowadzących działalność na terenie Południowo-Zachodniej Polski po-
przez zapewnienie wspólnego dostępu do nowoczesnych technologii, 
bazy edukacyjnej oraz wspomaganie transferu wiedzy, doświadczenia 
i technologii. DKM prowadzony jest przez Legnicką oraz Wałbrzyską  
Specjalną Strefę Ekonomiczną. 

THE WAŁBRZYCH SPECIAL ECONOMIC ZONE “INVEST-PARK” / 
LOWER SILESIA AUTOMOTIVE CLUSTER

The WSEZ “INVEST-PARK” has over 20 years of experience in lo-
cating and supporting investments, both of global corporations and 
medium, small and micro companies. Under the investment support 
program, the WSEZ manages an area located in three provinces,  
29 counties, and 174 gminas (communes). An entrepreneur who 
is planning an investment in this area can apply for support in the 
form of income tax exemption only to the WSEZ “INVEST-PARK”. 

Cooperation within the Lower Silesian Automotive Cluster increase 
the potential of companies from the automotive industry operating 
in South-Western Poland by providing joint access to modern tech-
nologies, educational base and supporting the transfer of knowl-
edge, experience and technology. LSAC is run by the Legnica and 
Wałbrzych Special Economic Zones.

www.invest-park .com.plSTOISKO 64

WSPÓŁORGANIZATORZY / CO-ORGANIZERS

Duvenbeck Group posiada 41 oddziałów w takich krajach jak Pol-
ska, Niemcy, Austria, Czechy, Rumunia, Hiszpania czy Węgry, za-
trudniając przy tym ponad 6000 pracowników w całej Europie, 
dysponując własną flotą: ponad 1500 ciągników siodłowych oraz 
5000 naczep. 

Firmie Duvenbeck zaufali światowi liderzy rynku Automotive.  
Dzięki wszechstronności oferowanych przez nas usług takich jak: 
transport intermodalny, konsulting i wdrażanie koncepcji logi-
stycznych, logistyka kontraktowa i przemysłowa, aż po innowacyj-
ne rozwiązania z zakresu monitorowania przesyłek, zapewniliśmy 
sobie bezkonkurencyjność na rynku a bezpośrednia współpraca 
z klientami jedynie potwierdza naszą jakość i profesjonalizm.

Duvenbeck Group has 41 branches in countries such as Poland, Germa-
ny, Austria, Czech Republic, Romania, Spain  and Hungary, employing 
over 6,000 employees throughout Europe, and owning a fleet of over 
1,500 tractor units and 5000 trailers.

The Duvenbeck company is trusted by the world's largest automotive 
market leaders. Thanks to the versatility of the services we offer, such 
as: intermodal transport, consulting and implementation of logistic 
concepts, contract and industrial logistics, up to innovative solutions 
in the field of shipment monitoring, we have ensured our unrivaled 
position on the market. Direct cooperation with customers might only 
confirms our quality and professionalism.

www.duvenbeck.deSTOISKO 51

w w w.f cs - munich .comSTOISKO 54

Firma Freudenberg Chemical Specialties opracowuje, produkuje 
i sprzedaje specjalistyczne produkty chemiczne. Jest reprezento-
wana na rynku globalnym poprzez pięć jednostek biznesowych, 
w tym Klüber Lubrication i SurTec.

Klüber Lubrication to światowy lider w produkcji specjalistycznych 
środków smarnych. Od ponad 90 lat oferuje innowacyjne rozwią-
zania tribologiczne dla wielu gałęzi przemysłu, w tym przemysłu 
motoryzacyjnego. 

SurTec jest wiodącym na rynku producentem specjalistycznych prepa-
ratów do obróbki powierzchni. Oferuje obszerne portfolio dla czterech 
obszarów zastosowania – mycia przemysłowego, obróbki wstępnej 
metali, funkcjonalnych i dekoracyjnych powłok galwanicznych.

Freudenberg Chemical Specialities develops, manufactures, 
and markets chemical specialities. The company is represent-
ed globally in the market with its five business units, including 
Klüber Lubrication and SurTec.

Klüber Lubrication is one of the leading manufacturers of 
specialty lubricants and offers innovative tribological solutions 
for almost all industries, including automotive.

SurTec is a market-leading producer of chemical specialities 
for surface finishing. Its portfolio focuses on four fields of 
application – industrial parts cleaning, metal pre-treatment, 
functional and decorative electroplating.
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VIA Technika Obróbki Powierzchniowej jest liderem w regionie Euro-
py Środkowo-Wschodniej w zakresie obróbki powierzchniowej części 
metalowych dla przemysłu motoryzacyjnego i świadczy usługi z zakre-
su odtłuszczania przemysłowego (PER), mycia precyzyjnego, obróbki 
wibrościernej, gratowania, kontroli jakości oraz specjalistycznego pa-
kowania.

    • MYCIE NA KLASĘ CZYSTOŚCI
    • PER – ODTŁUSZCZANIE
    • OBRÓBKA WIBROŚCIERNA / TROWALIZACJA
    • TECHNICAL CLEANLINESS VDA 19.1
    • MONTAŻ

VIA Technika Obrobki Powierzchniowej is a leader in the Central and 
Eastern European region in the field of surface treatment of metal 
parts for the automotive industry and provides services in the field of 
industrial degreasing (PER), precise cleaning, vibroabrasive machi-
ning, deburring, quality control and specialized packaging. 

    • CLEANLINESS WASHING / CLEANING
    • PER – DEGREASING
    • DEBURRING / TROWALISATION
    • TECHNICAL CLEANLINESS VDA 19.1
    • ASSEMBLY

www.v- i -a .p lSTOISKO 67

SGP Quality Lab to nowoczesne centrum jakościowo-inżynieryjne, 
które odzwierciedla koncepcję Przemysłu 4.0. Od 2018 roku zapew-
niamy naszym Klientom wsparcie kontroli detali. Dysponując nowo-
czesnymi technologiami, przeprowadzamy nieinwazyjne badania 
wyrobów. Specjalizujemy się w inspekcjach rentgenowskich 2D i 3D, 
niezbędnych w przemyśle, np. motoryzacyjnym. Oferujemy zaawan-
sowaną analizę elementów elektronicznych, detekcję defektów nie-
widocznych dla tradycyjnych metod. Świadczymy również usługi 
CNC, opracowywanie dokumentacji, skanowanie 3D, inżynierię od-
wrotną oraz druk 3D. Zapewniamy kompleksowe wsparcie, w tym 
analizy reklamacyjne i logistykę.

SGP Quality Lab is a modern quality engineering center reflecting 
the Industry 4.0 concept. Since 2018, we've been providing our 
clients with detail control support. With advanced technologies, we 
conduct non-invasive inspections of finished products. We specia-
lize in 2D and 3D X-ray inspections essential in industries like au-
tomotive. We offer advanced analysis of electronic components, 
detecting defects invisible to traditional methods. We also provide 
CNC services, documentation development, 3D scanning, reverse 
engineering, and 3D printing. We ensure comprehensive support, 
including claim analysis and logistics.

www.sgpqual i ty lab .euSTOISKO 66

IGOPAK Rośkowicz Sp.k. - to kompleksowe podejście do kwestii opa-
kowań zwrotnych dla branży Automotive. Jest to unikatowa w skali eu-
ropejskiej firma posiadająca 5 różnych działów zaangażowanych w roz-
wój, prototypowanie i produkcję opakowań wielokrotnego użytku.

Odpowiadając na aktualne zapotrzebowanie rynku, m.in. Przemy-
słu 4.0, IGOPAK bierze na siebie pełną odpowiedzialność za reali-
zację zamówień klienta – od wstępnego pomysłu, poprzez opraco-
wanie projektu, prototypu, rozwój, wdrożenie, produkcję seryjną, 
magazynowanie i dostawę na czas, a wszystko to zgodnie z naj-
wyższymi standardami ISO9001:2015 / 14001:2015 / 27001:2017 
oraz ISO3834-2:2021 / EN 1090-1:2009+A1:2011.  

IGOPAK Rośkowicz Sp.k. – comprehensive approach to the sub-
ject of returnable packaging for the Automotive industry. The 
company is a unique cluster consisting of 5 different depart-
ments manufacturing reusable packaging. 

Responding to the current demand, e.g. Industry 4.0, we take 
full responsibility for the implementation of customer orders – 
from the initial idea, through design, prototype, development, 
implementation, serial production, storage and delivery on time, 
all in accordance with the highest standards of ISO9001:2015 
/ 14001:2015 / 27001:2017 oraz ISO3834-2:2021 / EN 1090-
1:2009+A1:2011.  

www.igopak.p lSTOISKO 55

PARTNERZY / PARTNERS
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PARTNER BANKIETU / PARTNER OF THE BANQUET

CTP - lider w Europie Środkowo-Wschodniej w zakresie tworzenia ma-
gazynów przemysłowych i parków logistycznych klasy A. Budujemy 
parki i całe ekosystemy biznesowe dla klientów specjalizujących się 
w logistyce i magazynowaniu, jak też przedsiębiorstw produkcyjnych 
czy przemysłowych. Projekty realizujemy kompleksowo – począwszy 
od designu, budowy i dopasowywania indywidualnych przestrzeni do 
potrzeb najemców, aż po zarządzanie powierzchniami, zgodnie z naj-
nowszymi standardami ESG. Dysponujemy siecią kilkunastu lokalizacji 
w Polsce – skupionych wokół kluczowych aglomeracji (m.in. Warsza-
wa, Katowice, Łódź, Gdańsk, Zabrze czy Rzeszów).

CTP - a leader in Central and Eastern Europe in the creation of in-
dustrial warehouses and class A logistics parks. We build parks and 
entire business ecosystems for clients specialising in logistics and 
warehousing, as well as manufacturing or industrial companies. We 
handle projects comprehensively - from design, construction and ta-
iloring individual spaces to the needs of tenants, through to space 
management in accordance with the latest ESG standards. We have 
a network of over a dozen locations in Poland - concentrated around 
key agglomerations (including Warsaw, Katowice, Łódź, Gdańsk, Za-
brze and Rzeszów).

www.CTP.eu 

Uaktywnij potencjał miesięcznych wynajmów oraz dostęp do aut poolo-
wych z ofertą Avis

Oszczędności: Nie inwestujesz w zakup własnego auta.
Elastyczność Floty: Firmy dostosowują swoją flotę do konkretnych po-
trzeb.
Wliczony Serwis: Koszt przeglądów i napraw w kwocie czynszu.
Nowoczesna Flota: Zwiększa bezpieczeństwo i wspiera zrównoważony 
rozwój dzięki nowoczesnym funkcjom bezpieczeństwa i technologiom 
paliwowym.
Pomoc Drogowa 24/7: Obsługa awarii.
Stabilność Kosztów: Przewidywalne miesięczne wydatki ułatwiają bu-
dżetowanie.
Redukcja Obciążeń Administracyjnych: Pozwala na skupienie się na 
biznesowych działaniach.
Zarządzanie Flotą: Dedykowane wsparcie.

Unlock efficiency for monthly rentals and pool cars with Avis fleet

Cost Savings: Compared to traditional car ownership no upfront in-
vestment.
Fleet Flexibility: Matches the needs of businesses.
Maintenance Included: No unexpected repair expenses.
Up-to-Date Fleet: Enhances the overall safety and contributes to en-
vironmental sustainability due to cars with modern features and fuel-
efficient technologies.
24/7 Roadside Assistance: Breakdown handling.
Long-Term Cost Stability: Predictable monthly expenses allow for bet-
ter budgeting.
Reduced Administrative Burden: Frees up time and resources for core 
activities.
Fleet Management: Dedicated support. 

www.avis .p lSTOISKO 52

Celem strategicznym Bankowości Biznesowej i Korporacyjnej  
Santander Bank Polska jest pomaganie klientom w rozwoju ich bizne-
su. Bank rozumie i na bieżąco analizuje złożoność i zmieniające się po-
trzeby firm z różnych branż. Eksperci banku dostarczają dopasowane 
do potrzeb przedsiębiorstw rozwiązania finansowe i pozafinansowe 
wzmacniające ich obecność na lokalnych rynkach. Jednocześnie, wy-
korzystując międzynarodowy know-how i silne wsparcie globalnej gru-
py finansowej, doradcy biznesowi banku wspierają międzynarodową 
ekspansję polskich firm. Profesjonaliści z 19 Centrali Bankowości Kor-
poracyjnej codziennie pomagają przedsiębiorcom w podejmowaniu 
decyzji, które stwarzają nowe możliwości biznesowe.

The strategic objective of Santander Bank Polska's Business and  
Corporate Banking is to help customers grow their businesses. The 
bank understands and continuously analyzes the complexity and 
changing needs of companies in various industries. The bank's experts 
provide tailored financial and non-financial solutions for businesses to 
strengthen their presence in local markets. At the same time, using in-
ternational know-how and strong support from a global financial gro-
up, the bank's business advisors support the international expansion of 
Polish companies. Professionals at the 19 Corporate Banking Headqu-
arters help entrepreneurs every day in making decisions that create 
new business opportunities.

www.santander.p lSTOISKO 53

PATRONI / PATRONS
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CzechTrade jest agencją rządową Republiki Czeskiej powołaną w celu 
wspierania międzynarodowej wymiany handlowej oraz współpracy 
firm czeskich z firmami zagranicznymi. Jeśli poszukujecie Państwo re-
nomowanych czeskich producentów czy usługodawców, to CzechTra-
de jest dla Was najlepszym partnerem do kontaktu.

•	 25 lat doświadczeń w handlu zagranicznym
•	 Profesjonalna obsługa klientów
•	 Bezpłatne usługi
•	 Ponad 50 przedstawicielstw za granicą
•	 Doskonałe rozeznanie na czeskim rynku

CzechTrade is a Government trade promotion agency of the Czech 
Republic. Its main objective is to develop international trade and co-
operation between Czech and foreign entities. Wherever in the world 
you are, the agency is your official contact partner when looking for 
qualified Czech-based manufacturers and services providers.

•	 25 years of professional partnership
•	 Free of charge, mainly bespoke services
•	 Over 50 offices operating worldwide
•	 Excellent overview of Czech manufacturers and their production 

potential

www.czechtrade.czSTOISKO 61

Polska Grupa Motoryzacyjna (PGM) Krajowy Klaster Kluczowy 
skupiający 80 polskich dostawców motoryzacyjnych / Polish Automo-
tive Group (PGM) - Key National Cluster bringing together 80 Polish 
automotive suppliers. 

Na stoisku PGM można spotkać przedstawicieli firm: / At the PGM 
stand you can meet representatives of the following companies:

1.	 AC S.A. - producent wiązek elektrycznych i modułów sterowa-
nia / manufacturer of electrical harnesses and control modules 
(ac.com.pl)

2.	 EL-CAB Sp. z o.o. - producent wiązek elektrycznych, rozdziel-
ni i modułów dystrybucji mocy / manufacturer of electrical 
harnesses, switchboards and power distribution modules 
(el-cab.com.pl)

3.	 GUMAT Sp. z o.o. Sp. k. - producent wyrobów gumowych / ma-
nufacturer of plastic products and injection molds (gumat.pl)

4.	 KUFIETA Sp. z o.o.  - producent wyrobów z tw. sztucznych 
oraz form wtryskowych / manufacturer of plastic products and 
injection molds (kufieta.pl)

5.	 MAGNETIX Lamination Sp. z o.o. Sp.k. - dostawca specjali-
stycznych laminatów tekstylnych dla wymagających branż / 
supplier of specialized textile laminates for demanding indu-
stries (magnetix-lamination.com)

6.	 METCHEM Sp. z o.o. - producent wyrobów z tworzyw sztucznych / 
producer of advanced thermoplastic products (metchem.pl)

7.	 MICHAEL Teresa Michalik - 43 lata doświadczeń w projekto-
waniu i produkcji oprzyrządowań dla motoryzacji / 43 years 
of experience in designing and manufacturing automotive 
tooling (michael-system.pl)

8.	 NanoSphere Sp. z o.o. - producent antykorozyjnej farby 
proszkowej wzbogaconej grafenem oraz dostawca usługi 
malowania / manufacturer of anti-corrosion powder paint 
enriched with graphene and supplier of painting services 
(nanosphere.eu)

9.	 NGplast Sp. z o.o. - producent opakowań przemysłowych 
wielokrotnego użytku / manufacturer of reusable industrial 
packaging (ngplast.pl)

10.	 ORLEN OIL Sp. z o.o. - jeden z europejskich liderów w produk-
cji i dystrybucji środków smarnych dla motoryzacji i przemysłu 
/ one of the European leaders in the production and distribu-
tion of lubricants for the automotive and industrial sectors 
(orlenoil.pl)

11.	 RBB-STAL Sp. z o.o. - stalowe centrum serwisowe - taśmy, 
arkusze i formatki / steel processing center - tapes, sheets and 
forms (rbb-stal.com.pl)

12.	 SANOK RUBBER Company SA - globalny dostawca wy-
robów gumowych / global supplier of rubber products 
(sanokrubber.com)

13.	 EXACT SYSTEMS Sp. z o.o. - elastyczne rozwiązania: kontrola 
jakości, wsparcie produkcji i logistyki / flexible solutions: quali-
ty control, production and logistics support (exactsystems.pl)

STOISKO 65 www.pgm.org .p l
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Dostawca rozwiązań IoT wykorzystujących globalną sieć 0G, dostęp-
nej w ponad 70 krajach, będących alternatywę dla RFID. Misją firmy 
jest uwalnianie potencjału biznesu dzięki danym. Dostarczamy m.in. 
platformę zarządzania flotą opakowań transportowych, do optymali-
zacji kosztów operacyjnych i strat nośników. Nasze rozwiązania loka-
lizacji wewnątrz magazynów i hal produkcyjnych wspierają optyma-
lizację produkcji. Korzystając z API integrujemy dane z istniejącymi 
systemami z ERP / WMS / TMS, umożliwiając łatwe i bezproblemowe 
wdrożenie. Nasze usługi to innowacyjne połączenie IoT oraz doświad-
czenia z ponad 2.500 projektów w Europie i na świecie. 

A provider of Internet of Things (IoT) solutions operating in the global 
0G network, as an alternative to RFID. The company's mission is to 
unlock business potential through streamlining access to data. We sup-
ply, among others:  a platform for return packaging fleet management, 
that optimizes operating costs and asset losses. Our location solutions 
inside warehouses and production halls support production optimi-
zation. Using API, we integrate data with existing ERP / WMS / TMS 
systems, enabling easy and trouble-free implementation. Our services 
are an innovative combination of IoT and experience gained from over 
2,500 projects in Europe and around the world.

www.sigfoxpoland.comSTOISKO 1polska

Strumet to lider w produkcji automatycznych systemów transporto-
wych i magazynowych w Europie, obsługujący branżę automotive. 
Specjalistyczne pojemniki umożliwiają bezpieczny transport pomiędzy 
dostawcami a zakładami montażowymi. Oferujemy także usługi cyn-
kowania ogniowego, galwanizacji i wtryskiwania tworzyw sztucznych. 
Nasza firma, z 800 pracownikami, stawia na innowacyjność, bezpie-
czeństwo i minimalizację kosztów. Jesteśmy również zobowiązani do 
ochrony środowiska, co potwierdza certyfikat ISO 14001:2015.

Strumet is a leading producer of transportation and storage systems 
in Europe, serving the automotive industry. Our specialized con-
tainers enable safe transport between suppliers and car assembly 
plants. We also offer services such as hot-dip galvanizing, electropla-
ting, and plastic injection molding. With 800 employees, we priori-
tize innovation, safety, and cost minimization. Additionally, we are 
committed to environmental protection, as evidenced by our ISO 
14001:2015 certification.

www.strumet .p lSTOISKO 2

Przedmiotem działalności KUŹNI Sułkowice S.A. jest produkcja wy-
sokiej jakości odkuwek matrycowych kutych na gorąco, w przedziale 
wagowym od 0,10 do 10 kg wykonanych ze stali węglowych, stopo-
wych, konstrukcyjnych i nierdzewnych. 
Naszym klientom oferujemy kompleksowy program produkcyjny 
dla odkuwek matrycowych począwszy od koncepcji konstrukcyjnej, 
poprzez kucie, aż po obróbkę końcową, tzn. obr. skrawaniem, obr. 
cieplno-chemiczną, pokrycie powierzchni – cynkowanie, malowanie, 
pokrycie KTL – oraz usługi logistyczne.

The subject of activity of KUŹNIA Sułkowice S.A. is the production of 
high-quality hot-forged die forgings, in the weight range from 0.10 to 
10 kg, made of carbon, alloy, structural and stainless steels.
We offer our customers a comprehensive production program, from 
the construction concept, through forging, to final processing - i.e. ma-
chining, heat treatment, surface coating - galvanizing, painting, KTL 
coating - and logistics services.

www.kuznia-sulkowice .p lSTOISKO 3

Aspekt Sp. z o.o. dostarcza zaawansowane technologie dla logistyki 
i produkcji, w tym branży motoryzacyjnej. W ofercie znajdują się m.in. 
drukarki etykiet, skanery ubieralne i bramki skanujące, które uspraw-
niają identyfikację i śledzenie przepływu towarów. Rozwiązania Aspekt 
integrują się z istniejącymi systemami IT, oferując elastyczność i ła-
twość w adaptacji do specyficznych potrzeb klientów.

Aspekt Sp. z o.o. provides advanced technologies for logistics and 
production, including the automotive industry. The offer includes label 
printers, wearable scanners, and scanning gates, which improve the 
identification and tracking of goods flow. Aspekt's solutions integrate 
with existing IT systems, offering flexibility and ease of adaptation to 
the specific needs of clients.

www.aspekt .net .p lSTOISKO 4
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DISCOVER THE NEW 
AIDA DSF-NE2 SERVO PRESSES

AIDA is pleased to introduce the new line of monolithic servo 
presses DSF-NE2, awarded Product of the Year at the EuroBLECH 
Awards 2022 in Hannover, that combine the high rigidity of the 
monobloc frame with the flexibility of the freely 
programmable servo movement of AIDA DSF® 
technology. Each frame component is designed 
and verified with FEM systems and manufactured to 
reduce deflection under load to less than 0.1 mm/m. 
This series of presses, capable of reaching speeds of 
120 strokes per minute, expresses performance of 
absolute excellence.

GLOBAL TECHNOLOGY LEADER
IN THE SHEET METAL FORMING

DISCOVER MORE

W
I N

N E R  O

F

AWARD
2 0 2 2

 • Via Brescia, 26 - 25020 Pavone Mella (BS) - ITALY • Tel.: +39 030 9590111 • info@aida-europe.com - www.aida-europe.com

DSF® (Direct Ser vo Former) is AIDA‘s 
proprietary servo technology, specifically 
developed for mechanical presses. AIDA was 
the first company in the world to design and 
to market servo presses, installing thousands 
of units to date.

EXPERIENCE THE BENEFITS 
OF THE AIDA SERVO PRESSES

Come to visit us:
BOOTH 72-Level I

  A complete range of products, solutions and 
services for presses from 35 t to 3500 t

 Direct presence in 40 cities in 19 countries
 Installations in over 60 countries

AIDA_DSF-NE2_9AUTOMOTIVE 0224.indd   1AIDA_DSF-NE2_9AUTOMOTIVE 0224.indd   1 20/02/24   17:5020/02/24   17:50
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Jesteśmy producentem międzyoperacyjnych opakowań wielokrotne-
go użytku z tworzyw sztucznych.

Dostarczamy innowacyjne i ekonomiczne rozwiązania opakowaniowe 
dopasowane do indywidualnych potrzeb klienta umożliwiające opty-
malizacje procesów logistycznych.

W ramach tych rozwiązań oferujemy kompletny zakres usług, zaczyna-
jąc od ustalenia potrzeb, budowy projektu, stworzenia prototypu, po 
seryjną produkcję. 

 Nasze podstawowe produkty to:
- pudła sztaplowalne 
- kratownice
- wkłady szyte
- wkłady i kształtki piankowe
- skrzyniopalety 

We are a manufacturer of inter-operational reusable plastic packaging. 

We provide innovative and economical packaging solutions adjusted to 
individual customer needs which allow to optimise logistics processes.

We offer a complete range of services, starting from needs analysis, 
building a project, creating a prototype and at final stage - serial pro-
duction.

Our main products are:
- stackable boxes
- dividers
- textile inserts
- foam inserts and elements
- pallet boxes/containers 

www.danpla .p lSTOISKO 6

INVENIO jest częścią międzynarodowej GRUPY INŻYNIERSKIEJ, 
która swoje doświadczenie w przemyśle motoryzacyjnym buduje 
od kilkudziesięciu lat.Specjalizujemy się w usługach KONTROLI 
JAKOŚCI, wspomagamy i optymalizujemy procesy produkcyj-
ne, jakościowe, logistyczne; oferujemy wsparcie w zakresie IN-
ŻYNIERII MECHANICZNEJ; świadczymy usługi kompleksowego 
DORADZTWA PERSONALNEGO i REKRUTACJI, a zatrudnienie 
realizujemy również w ramach usług AGENCJI PRACY TYMCZA-
SOWEJ. Uzupełnieniem oferty są usługi szkoleniowe, konsulta-
cje i audyty oraz legalizacja zatrudnienia i pobytu. 

INVENIO is part of an international ENGINEERING GROUP that 
has been building its experience in the automotive industry for 
several decades. We specialize in QUALITY CONTROL services, 
we support and optimize production, quality and logistics pro-
cesses; we offer solutions in the field of MECHANICAL ENGINE-
ERING; we provide comprehensive PERSONEL CONSULTANCY 
and RECRUITMENT services and last but not least: we provide 
employment through TEMPORARY WORK AGENCY. Our offer is 
complemented by training, consulting and auditing services, as 
well as legalization of employment and residence permits.

www.invenio .p lSTOISKO 5

WYSTAWCY / EXHIBITORS

Nasza firma powstała w 1997 roku. Dostarczamy materiały oraz 
urządzenia do lutowania, zabezpieczania układów elektronicz-
nych i elektrycznych, klejenia i uszczelniania.  Służymy profe-
sjonalnym wsparciem technicznym przy wdrażaniu procesów 
u naszych klientów. Wspólnie z producentami pracujemy nad 
nowymi i indywidualnymi rozwiązaniami dla potrzeb naszym 
partnerów biznesowych co sprawia iż jesteśmy doceniani i wy-
różniani w najbardziej wymagających projektach oraz branżach 
takich jak Automotive, Electronics, Areospace, Medical. 

C.H. Erbslöh was founded in 1997. We provide materials and 
machines for soldering, electronic and electrical protection, 
gluing and sealing. We also provide professional technical sup-
port during implementation processes at our client’s facilities. 
Together with producers, we are working on new and individual 
solutions for the needs of our business partners, which means 
that we are appreciated and distinguished in the most deman-
ding projects and industries such as Automotive, Electronics, 
Areospace, Medical.

www.cherbsloeh.p lSTOISKO 7



For more information visit :
www.avis.pl/oferta-dla-f irm/klienci-biznesowi 

WHY BUY OR LEASE?

EXCLUSIVE RATES. NO OBLIGATION.
NO UP-FRONT COSTS.

With an Avis business rental contract you can enjoy a 
wide range of benefits designed to save you money 
and keep your business moving. 

We offer convenient short and long term contracts for 
all of your business rental needs. Take a look below to 
see the benefits of an Avis Business Contract.
 
When you’re done, you can request a call from our 
dedicated business team by selecting which  Avis 
contract you’d like to set up.
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Od 1995 roku prowadzimy działalność usługową w zakresie pro-
dukcji opakowań wykonanych w technologii termoformowania. 
Pracujemy na wysokowydajnych automatach firmy ILLIG.

ZAKRES NASZEJ PRODUKCJI:
- tace transportowe
- wkłady do szuflad
- opakowania typu blister
- wyroby na indywidualne zamówienia
- usługa konfekcjonowania.

Since 1995 we have been providing services in the field of manufacturing 
of thermoformed packaging and comprehensive packaging of products 
delivered by the customer. We work on highly efficient ILLIG machines.

OUR PRODUCTION SCOPE:
- transport trays
- blister packs
- technical lids, bonnets and covers
- displays for retail and other industries
…and all other thermoformed elements

www.forty.com.plSTOISKO 9

ARNOLD wyznacza standardy na światowym rynku w zakresie za-
awansowanych technologicznie produktów, usług i jakości.

Firmy działające w branżach zaawansowanych technologii, które szu-
kają inteligentnych rozwiązań w zakresie mocowania, komponentów 
funkcjonalnych i systemów przetwarzania, znają nas jako kompetent-
nego partnera i cenią nasze możliwości rozwiązywania problemów.

Arnold opracowuje elementy złączne całkowicie od podstaw we-
dług Twoich wymagań i wspiera podczas wdrażania w procesie 
produkcyjnym.

ARNOLD sets benchmarks in the global market concerning high-tech 
products, services and quality.

Companies active in high-tech industries who are looking for intelli-
gent fastening solutions, functional components and processing sys-
tems, know us to be an expert development partner, and value our 
problem-solving capabilities.

Arnold develop fasteners completely from scratch according to your 
requirements and support during the implementation of individual so-
lution in the production process.

www.arnold- fastening.comSTOISKO 10

Tevema Automotive Sp. zo.o. - producent elementów sprężystych pod 
indywidualne zamówienie klienta. Oferta obejmuje sprężyny nacisko-
we, naciągowe, skrętne  w zakresie średnic 0,1-18mm, formy gięte 
z drutu, elementy wykrawane, sprężyny zawieszenia. 

Tevema AutomotiveLLC manufactures a hudge range of spring com-
ponents. We offer compression, tension and torsion springs in wire ran-
ge  0,1-18 mm, coil suspension springs, metal stamping parts.

www.tevema.comSTOISKO 8

WYSTAWCY / EXHIBITORS
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Czyszczenie przemysłowe to kwestia chemii. 

Od 1987 roku wyróżniamy się w produkcji wydajnych i opłacalnych a także 
zrównoważonych rozwiązań dostosowanych do potrzeb branż takich jak 
automotive. Dzięki naszej koncepcji Pure Performance i zaangażowaniu 
w obsługę posprzedażową dbamy o to, aby Wasze wymagania dotyczące 
czystości były spełniane każdego dnia, zapewniając wydajność i zrówno-
ważony rozwój w zakresie mycia, odtłuszczania, pasywacji i odrdzewiania.

Industrial cleaning is a question of chemistry.

Since 1987, we've excelled in producing cost-effective, susta-
inable solutions tailored to industries like automotive. With our 
Pure Performance concept and after-sales service commitment, 
we make sure your cleaning requirements are met every day, en-
suring efficiency and sustainability in cleaning, degreasing, pas-
sivation, and derusting.

www.dstchemicals .comSTOISKO 13

Wspieramy firmy w spełnianiu wymagań dotyczących zgodności 
materiałów i produktów w sposób zrównoważony i bezpieczny oraz 
w przestrzeganiu wszystkich specyfikacji. Oferujemy usługi doradcze, 
szkoleniowe oraz pełne wsparcie. Kompleksowo obsłużymy proces ra-
portowy i bazy IMDS, CAMDS oraz SCIP, aby zapewnić, że Twoja firma 
będzie w pełni zgodna z wszystkimi rodzajami przepisów prawnych 
dyrektyw takich jak ELV, REACH, POPS, PFAS itd., wytycznych i specy-
ficznych wymagań klientów w zakresie ochrony środowiska.

We support the companies in meeting material and product complian-
ce requirements in a sustainable and safe manner and in complying 
with all safety rules. We offer consulting, training and full support se-
rvices. We will comprehensively handle the reporting process in the 
IMDS, CAMDS and SCIP databases to take into account that your com-
pany will be fully compliant with all types of environmental legislation, 
directives, guidelines, and specific customer requirements.

www.substanceanalyst .comSTOISKO 12

WYSTAWCY / EXHIBITORS

Stokvis Tapes Poland jest częścią firmy ITW Illinois Tool Works, zalicza-
nej do największych amerykańskich firm z listy Fortune 500. Dostar-
cza innowacyjne, dostosowane do potrzeb klienta i wysokojakościowe 
rozwiązania bezpośrednio producentom OEM oraz TIER 1 lub TIER 2. 
Konsekwentnie rozwija linie produkcyjne i gamę surowców do obsługi 
przemysłu motoryzacyjnego, z naciskiem na rozwój nowych grup pro-
duktowych dla e-mobility.

Stokvis Tapes Poland is part of ITW Illinois Tool Works, one of the lar-
gest American Fortune 500 companies. It provides innovative, tailored 
and high-quality solutions directly to OEM and TIER 1 or TIER 2 ma-
nufacturers. It consistently develops production lines and a range of 
raw materials for handling automotive industry, with an emphasis on 
e-mobility.

www.stokvistapes .p lSTOISKO 11

TR Fastenings jest częścią Trifast plc i jest międzynarodowym spe-
cjalistą w projektowaniu, konstruowaniu, produkcji i dystrybucji 
przemysłowych elementów złącznych i komponentów kategorii "C", 
przede wszystkim dla głównych światowych branż montażowych.

Grupa TR składa się z 33 lokalizacji w Wielkiej Brytanii, Azji, Europie 
i USA, w tym 7 zakładów produkujących elementy złączne kute na 
zimno i części specjalne oraz 3 Centra Techniczne i Innowacyjne. Do-
starczamy komponenty do ponad 5000 firm na całym świecie w róż-
nych branżach.

TR Fastenings is part of Trifast plc and is an international specialist in 
the design, engineering, manufacture and distribution of industrial 
fastenings and Category 'C' components principally to major global 
assembly industries.

The TR Group consists of 33 locations within the UK, Asia, Europe and 
the USA including 7 high volume sites manufacturing cold forged fa-
steners and special parts and 3 Technical and Innovation Centres. We 
supply components to over 5000 companies globally across a wide 
range of industries.

www.tr fastenings .comSTOISKO 14



WE ELECTRIFY 
YOUR SUPPLY CHAIN

www.duvenbeck.de
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EJOT Polska jest częścią niemieckiego przedsiębiorstwa EJOT 
Holding. W swojej działalności koncentruje się na projektowaniu 
wraz ze swoimi klientami szytych na miarę rozwiązań w szcze-
gólności z zakresu techniki połączeń przemysłowych. Firma EJOT 
wytwarza elementy metalowe, tworzywowe oraz metalowo – 
tworzywowe. Opierając się na swoim stuletnim doświadczeniu, 
wielu nowatorskich projektach oraz współpracy z firmami będą-
cymi liderami w swoich branżach, jest doskonałym partnerem 
biznesowym dla firm z sektora motoryzacyjnego.

EJOT Polska is an component of the German company EJOT 
Holding. In its operations, EJOT focuses on the development of 
customised solutions especially in the field of industrial connec-
tion technologies. EJOT manufactures metal, plastic and metal-
-plastic components.  With more than 100 years of experience, 
numerous innovative projects and cooperation with industry le-
aders, EJOT is the perfect business partner for companies in the 
automotive sector.

www.ejot .p l STOISKO 17

Polmar Profil Sp. z o.o. to polskie przedsiębiorstwo z ponad 
30-letnim doświadczeniem w przetwarzaniu tworzyw sztucz-
nych. Nasze linie produktowe to:

1.	 PolmarPack: Elementy do opakowań transportowych 
i gotowe opakowania z płyt polipropylenowych.

2.	 PolmarSystem: System wycieraczek stalowych do czysz-
czenia kół pojazdów.

3.	 Acramit: Produkty ochrony ścian i podłóg w przestrze-
niach pracy.

Polmar Profil Sp. z o.o. is a Polish company with over 30 years of 
experience in plastics processing. Our product lines are:

1.	 PolmarPack: components for transport packaging and fini-
shed packaging made of polypropylene sheets.

2.	 PolmarSystem: Steel wiper system for cleaning vehicle 
wheels.

3.	 Acramit: Wall and floor protection products for workspaces.

www.polmarprof i l .p lSTOISKO 16
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Bilplast S.A. powstał w 1977 roku i od tego czasu zajmuje się przetwór-
stwem tworzyw sztucznych metodą wtrysku. Jest firmą wyspecjalizowa-
ną w produkcji i sprzedaży zaawansowanych technologicznie elemen-
tów z tworzyw termoplastycznych m.in. do branży AGD i automotive. 
Posiadamy system zarządzania jakością potwierdzony certyfikatami 
zgodności z normą ISO 9001 i IATF 16949, zarządzania środowiskowego 
zgodnego z normą ISO 14001 oraz zarządzania energią ISO 50001. 

Bilplast S.A. was founded in 1977 and has been involved in plastic 
injection moulding ever since. We specialize in the production 
and sale of technologically advanced thermoplastic components 
for the white goods and automotive industries. We have a quality 
management system certified in accordance with ISO 9001 and 
IATF 16949, environmental management ISO 14001 and energy 
management ISO 50001.

www.bi lp last .com.plSTOISKO 15
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Equip-Test specjalizuje się w produkcji sprzętu do testowania płytek 
PCB, pinów testowych oraz spersonalizowanych złącz testowych dla 
przemysłu motoryzacyjnego oraz testów wiązek kablowych. Jest to pry-
watna firma, założona w 2001 roku, z siedzibą w Vecsés, na Węgrzech. 
Equip-Test koncentruje się na inwestycjach w badania i rozwój, własne 
laboratoria oraz zaawansowane technologicznie zakłady produkcyjne. 
Firma cieszy się międzynarodowym uznaniem dzięki wysokiej jakości 
swoich produktów oraz ich zgodności z normami środowiskowymi.

Equip-Test specializes in manufacturing PCB testing equipment, 
test probes, and customized test connectors for the automotive 
and cable harness industry. It is a private company, established 
in 2001, with its headquarters in Vecsés, Hungary. Equip-Test 
focuses on investments in research and development, internal 
laboratories, and technologically advanced manufacturing fa-
cilities. The company is internationally recognized for the high 
quality and environmental compliance of its products.

www.equip-test .comSTOISKO 18

Phillips Europe jest wiodącym producentem komponentów i roz-
wiązań dla samochodów ciężarowych i naczep. Specjalizujemy się 
w produkcji złączy, przewodów, komponentów do obsługi syste-
mów oświetlenia i hamulcowych w ciężarówkach i naczepach; mon-
tażu elektrycznym i pneumatycznym kabli, przewodów i spiral; pro-
dukcji wiązek. Posiadamy własną wtryskownię. Praktyka w zakresie 
przetwórstwa tworzyw sztucznych, wysoka jakość oferowanych 
produktów oraz utrzymywanie najwyższych standardów zaowoco-
wały współpracą z czołowymi producentami AGD/Automotive.

Phillips Europe is a leader in designing and manufacturing com-
ponents and solutions for the commercial truck and trailer indu-
stry.We specialize in the production of lightning & braking sys-
tems connectors and coils, electrical and pneumatic assembly, 
harnesses production, supplying advanced telematics solutions 
for OEM’s and fleets. We run as well injuction moulding division, 
we offer high quality of the offered products and maintaining the 
highest standards of service we cooperate with leading manu-
facturers of household appliances&automotive.

www.phi l l ips-europe.comSTOISKO 19

Rotor Clip to światowy lider w produkcji pierścieni osadczych, sprężyn 
falistych oraz obejm samozaciskowych.

Nasz asortyment to ponad 20 000 katalogowych pozycji a innowacyj-
ne procesy produkcyjne pozwalają na szybkie prototypowanie i ekono-
miczną produkcję indywidualnych rozwiązań.

Rotor Clip is the global leader in the manufacture of Circlips, Wave 
Springs and Hose Clamps.

With over 20,000 standard parts, we specialize in engineering the right 
part for the right application, every time, whether it is a standard or 
custom.

www.rotorc l ip .comSTOISKO 20Application Driven Solutions

WYSTAWCY / EXHIBITORS



Mondi Simet – specjalizujemy się w produkcji 
innowacyjnych opakowań z tektury falistej 
dla przemysłu, oferując wysokiej jakości 
rozwiązania dostosowane do zróżnicowanych 
potrzeb rynku Automotive.

 -  Współpracujemy z wieloma koncernami motoryzacyjnymi 
przy projektowaniu i produkcji opakowań do: zderzaków, 
lamp samochodowych, felg, szyb, baterii i wielu innych 
podzespołów.

 -  Nasze opakowania usprawniają procesy logistyczne 
i wzmacniają ochronę towaru w transporcie.

 -  Oferujemy pełną obsługę naszych klientów:  
od projektu opakowania, przez jego produkcję, dostawę,  
po dodatkowe usługi, jak magazynowanie czy współpraca  
z podwykonawcami.

Porozmawiaj z nami na stanowisku 31.

Mondi    
  Simet

Sustainable by Design

Maciej Polaczyk

Heavy Duty Regional  
Sales Manager 
+48 888 726 346

Tomasz Szreiber

Heavy Duty Regional  
Sales Manager 
+48 888 72 88 08

Mikołaj Smektała

Heavy Duty Project  
Development Manager  
+48 882 352 125

Produkty Mondi Simet są używane każdego dnia do pakowania i bezpiecznego transportu takich 
elementów jak silniki, metalowe części nadwozia czy zderzaki lub szklane dachy pojazdów.



24

KATALOG WYDARZENIA   AUTOMOTIVE CEE DAY 2024

Od 2006 roku grupa NG Engineering jest dostawcą komplekso-
wych usług inżynieryjnych, wspierających proces rozwoju pro-
duktu w branży automotive oraz innych gałęziach przemysłu. Je-
steśmy biurem projektowym z zapleczem produkcyjnym, które 
oferuje kompleksową realizację projektów konstrukcyjnych oraz 
produkcję maszyn specjalnych. Oferujemy: usługi inżynieryjne 
CAD, rozwój produktu, produkcje maszyn specjalnych, analizy 
i symulacje CAE, project management, industrializację, automa-
tyzację procesu, konsulting kadry inżynierskiej. 

Since 2006, NG Engineering group has been a provider of com-
prehensive engineering services for the automotive industry and 
other market sectors. We are an engineering - design office with 
production possibilities which offers product development pro-
jects support as well as special machinery manufacturing. We of-
fer: CAD engineering services, product development, production 
of special machinery, CAE, analyzes and simulations, project ma-
nagement, industrialization, process automation, engineering 
consulting. 

www.ng.engineer ingSTOISKO 21

EKO-TECH jest czołowym polskim konwerterem materiałów samoprzy-
lepnych. Stawiając sobie za cel dostarczania Naszym klientom jak naj-
bardziej zaawansowane rozwiązania – nieustanie inwestujemy w Nowe 
technologie naszej produkcji a także podejmujemy działania do popra-
wy Naszych norm jakościowych. Wieloletnie partnerstwa z czołowymi 
producentami Naszych surowców potwierdzają Nasze zaangażowanie 
w dostawę najbardziej zaawansowanych rozwiązań samoprzylepnych. 

EKO-TECH is a leading Polish converter of self-adhesive mate-
rials. With the goal of providing our customers with the most 
advanced solutions, we are constantly investing in new techno-
logies of our production and taking steps to improve our quality 
standards. Long-term partnerships with leading manufacturers 
of our raw materials confirm our commitment to providing the 
most advanced self-adhesive solutions. 

www.convert ing-tasm.plSTOISKO 22

TFC jest jedną z najbardziej zaufanych grup inżynierskich w Europie, 
dostarczamy wysokiej jakości komponenty od wiodących producen-
tów zgodnie z wymaganymi specyfikacjami, dzięki czemu zapewnia-
my klientom realizację założonych celów w zakresie projektowania. 
Nasi klienci otrzymują innowacyjne i wszechstronne wsparcie inży-
nieryjne oraz certyfikowane produkty najwyższej jakości, aby zapew-
nić najwyższe zaufanie do wydajności gotowego produktu.

TFC, an AFC Industries Company, is one of the most trusted en-
gineering groups in the UK and Europe. We supply high-quality 
components from leading manufacturers to required specifica-
tions, helping clients achieve their design goals. Our clients rece-
ive innovative and comprehensive engineering support resulting 
in the highest quality certified products, ensuring the utmost 
confidence in finished product performance.

www.tfc .eu .comSTOISKO 23
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OMG è un gruppo con sede centrale in Italia ed uno stabilimento in Polonia, che produce e fornisce 

componenti automobilistici a case automobilistiche, OEM e operatori aftermarket.

È stata fondata dai fratelli Giordano Bruno, Romo e Sandro nel 1949.

 Produttore a livello globale di componenti metallici realizzati con soluzioni innovative

e tecnologie all’avanguardia. OMG fornisce componenti finiti in alluminio, ghisa e

acciaio di elevata complessità ai più importanti player dei mercati di riferimento,

rispettando gli standard qualitativi dei clienti più esigenti.

OMG  is a group with headquarter in Italy and a plant in Poland that produces and supplies

automotive parts to car manufacturers, OEM and aftermarket players.

OMG was founded in 1949 by the brothers Giordano Bruno, Romo and Sandro.

Global level producer of metallic components made with innovative solutions and cutting-edge

technologies. OMG supplies high complexity and finished components in aluminum,

cast iron and steel to the most important players of its reference markets, matching the quality

standard of the most demanding customers.

OMG S.r.l. OFFICINE MECCANICHE Strada Prov. FELETTO-AGLIE’ Km 2.225 - 10080 LUSIGLIE’ (Torino) ITALY -

OMG POLAND Sp. z o.o. ul. Stefana Kóski, 43 - 43-512 KANIÓW - POLAND | +48 734 486 355 - j.grygierek@omgsrl.com - www.omgsrl.com
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Specjalizujemy się w produkcji technicznych wyrobów gumowych, gu-
mowo-metalowych oraz poliuretanowych.

Naszym priorytetem jest produkcja najwyższej jakości wyrobów przy 
zachowaniu minimalnego poziomu kosztów. Założenie to w połącze-
niu z wieloletnim doświadczeniem oraz bazą sprawdzonych dostaw-
ców daje zdecydowaną przewagę konkurencyjną na rynku. Doceniło to 
wielu klientów będących liderami w swoich branżach.

We specialize in the production of technical rubber, rubber-metal and 
polyurethane products.

Our priority is to produce the highest quality products at minimum 
cost. This assumption, combined with many years of experience and 
a base of proven suppliers, gives you a decisive competitive advantage 
on the market. This has been appreciated by many customers who are 
leaders in their industries.

www.takoni .com.plSTOISKO 25

Jesteśmy inżynierskim biurem konstrukcyjnym z zapleczem 
produkcyjnym.

Głównym obszarem naszej działalności jest projektowanie oraz dosta-
wa oprzyrządowania produkcyjnego,  a w szczególności sprawdzianów 
kontrolno-pomiarowych, stanowisk montażowych i  testowych, narzędzi 
produkcyjnych manualnych jak i zautomatyzowanych i zrobotyzowanych.

Świadczymy również usługi:
- obróbki skrawaniem,
- skanowania  i inżynierii odwrotnej,
- pomiarów współrzędnościowych
- druku 3d. 

NESDESIGN is an  engineering design office with manufacturing 
facilities. 

Our main business is the design and supply of production instru-
mentation, especially jigs and fixtures, test stands and manual 
as well as automated and robotic production tools. 

In our shop floor we  also provide services: 
- cnc machining,
- scanning and reverse engineering,
- coordinate measurements,
- 3d printing.

www.nesdesign.p lSTOISKO 26

Tesnila GK jest producentem CZĘŚCI GUMOWYCH FORMOWANYCH 
WTRYSKOWO wykonanych z elastomerów i stałego silikonu. Podsta-
wą działalności jest produkcja mieszków, przepustnic i uszczelek głów-
nie do zastosowań motoryzacyjnych, takich jak; Przewody Bowdena, 
wiązki przewodów, systemy oświetleniowe, systemy mycia, elektryka 
samochodowa, E-Mobility, kanały wlotowe powietrza. Części przezna-
czone są również dla innych gałęzi przemysłu. Oferujemy komplekso-
we rozwiązania - od projektów, przez produkcję oraz testy końcowe.

Tesnila GK is producer of INJECTION MOULDED RUBBER PARTS 
made by elastomers and solid silicone. Core business is production of 
BELLOWS, GROMMETS and SEALINGS primarily for automotive ap-
plications like: Bowden wires, Wire harness, Lighting systems, Washing 
systems, Auto electrics, E-Mobility, Air intake ducts. Parts are aimed 
also for other industries. We offer wholesome solutions for your pro-
ducts: from preliminary ideas through drafting, research and develop-
ment to mould-making, fully-automated production and final testing. 

www.tgk .s iSTOISKO 24

WYSTAWCY / EXHIBITORS
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Union Industry to profesjonalna firma dostarczająca komponenty 
metalowe i plastikowe dla światowej klasy klientów. Założona w 2001 
roku firma Union Industry zajmuje się rozwojem i produkcją odlewów 
ciśnieniowych, obróbką skrawaniem, tłoczeniem detali, które są sze-
roko stosowane w różnych gałęziach przemysłu, motoryzacji i narzę-
dziach pomiarowych. Głównymi klientami są dobrze znane przedsię-
biorstwa, takie jak HONEYWELL, BOSCH, SENSATA, EATON, LG, 
GEA, DRIV, ITT, FLEX. Produkty są eksportowane do Ameryki Pół-
nocnej, Europy oraz innych krajów i regionów.

Union Industry is a professional company to provide the metal and 
plastic components to world-class customers . Founded in 2001, 
Union has been committed to the development & production of 
die casting, machining, stamping and sub-assembly components 
which are widely used in various industries, automotive and sen-
sor products. The main customers are world-class well-known en-
terprises as HONEYWELL, BOSCH, SENSATA, EATON, LG, GEA, 
DRIV, ITT, FLEX. Products are exported to North America, Europe 
and other countries & regions. 

www.unindasia .comSTOISKO 29

IBCS Poland jest dostawcą rozwiązań RFID w oparciu o normę VDA 
5500 dla branży Automotive. W swoim portfolio posiadamy zwali-
dowane etykiety samoprzylepne RFID oraz tagi, drukarki etykiet, 
a także oprogramowanie do kodowania etykiet. Naszym autorskim 
rozwiązaniem są bramki RFID do automatycznego śledzenia prze-
pływu wyrobów lub osób. Dla branży Automotive oferujemy rów-
nież systemy lokalizacyjne RTLS, monitorowanie osób, zasobów, 
pojazdów, wózków oraz pojemników w czasie rzeczywistym.

IBCS Poland is a supplier of RFID solutions based on VDA 5500 
standard for the automotive industry. Our portfolio includes 
validated RFID self-adhesive labels and tags, label printers, as 
well as label coding software. Our original solution are RFID ga-
tes for automatic tracking of the flow of products or people. For 
the automotive industry, we also offer RTLS location systems, 
real-time monitoring of people, resources, vehicles, carts and 
containers.

www.ibcs .p lSTOISKO 28
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Jesteśmy obecni w branży spawalniczej od 27 lat. Produkujemy 
wysokiej jakości drut spawalniczy, w autorskiej i innowacyjnej 
technologii QBAinnovation, dzięki której nasze produkty osiąga-
ją w testach nawet o 30% wyższe parametry wytrzymałościowe 
i jakościowe w porównaniu do produktów firm konkurencyjnych. 
Cele wdrożenia innowacji to ustabilizowanie pracy zautomaty-
zowanych linii spawalniczych, poprawa jakości spoin oraz skró-
cenie i obniżenie kosztów procesów spawania w technologiach 
tradycyjnych jak i laserowych.

We have been in the welding industry for 27 years, producing high-
-quality welding wire through a proprietary and innovative tech-
nology known as QBAinnovation. This technology enables our 
products to achieve up to 30% higher strength and quality para-
meters in tests compared to those of competing companies. The 
objectives of implementing these innovations include stabilizing 
the operation of automated welding lines, enhancing the quality 
of welding seams, and reducing both the time and costs associa-
ted with welding processes in traditional and laser technologies.

www.tysweld .comSTOISKO 27
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Shapers’ Polska Sp. z o.o. jest dużą narzędziownią, producentem form 
wtryskowych o wadze od 5 do 55 ton dla przemysłu motoryzacyjnego 
oraz wykonawcą usług: modyfikacji, serwisu form wtryskowych i na-
rzędzi o wadze od 500 kg do 55 ton dla różnorodnych gałęzi przemysłu.

Firma posiada 27 letnie doświadczenie oraz certyfikat ISO 9001.

Shapers’ Polska is a large tool shop, manufacturer of injection molds 
weighing from 5 to 55 tons for the automotive industry and a contrac-
tor of modification, services of injection molds and tools  from 500 kg 
to 55 tons  for various industry applications. 

The company has 27 years of experience and certificate ISO 9001.

www.shapersgroup.comSTOISKO 33

Eurofix jest producentem tłoczonych elementów złącznych dla prze-
mysłu Automotive. Nasze wyroby produkujemy przy użyciu pras oraz 
praso-giętarkach. Posiadamy własną narzędziownię, sami projektujemy 
i wytwarzamy narzędzia. Główne produkty to tłoczone elementy złącz-
ne do mocowań komponentów wewnętrznych oraz zewnętrznych, małe 
i średniej wielkości wsporniki. Specjalizujemy się również w nakrętkach 
i śrubach do zgrzewania wg norm i rysunków większości OEM.

Eurofix is a producer of stamped fasteners for Automotive. We do our 
parts using presses and bending machines. We have own tooling shop 
and design department. 

Main products are parts for car interior and exterior like: cage nuts, 
Clips,  U-nuts, S-clips, J-nuts, retainers, spacers. We sell also welding 
nuts and screw in acc. to main OEM standards.

www.eurof ixpolska.p lSTOISKO 32
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Agencja pracy Dreman to jeden z liderów na rynku pracy. Z ponad 
ośmioletnim doświadczeniem, rapidalnym wzrostem i zapleczem eks-
pertów, jesteśmy solidnym partnerem dla firm poszukujących pomo-
cy w wypełnianiu luk kadrowych, czy szybkiego skalowania zasobów 
ludzkich. 

Nasz zespół nie boi się trudnych wyzwań i nietypowych zamówień, na-
wet tam gdzie inne agencje pracy nie sprawdziły się, my z chęcią po-
dejmiemy rękawice i z sukcesem doprowadzimy powierzone zadanie 
do samego końca.

Dreman employment agency is one of the market leaders. With more 
than eight years of experience, rapid growth and a pool of experts, we 
are a solid partner for companies looking for help in filling taffing gaps 
or scaling human resources quickly.

Our team is not afraid of challenging or unusual projects, even whe-
re other employment agencies have failed, we will gladly pick up the 
gauntlet and successfully carry out the entrusted task to the very end.

www.dreman.plSTOISKO 30

Specjalizując się w produkcji opakowań z tektury falistej, Mondi Simet 
łączy innowacyjność z ekologią. Inwestycje w park maszynowy i rozwój 
zespołu projektowego pozwalają nam oferować opakowania, które nie 
tylko zabezpieczają produkt, ale również wpisują się w globalne trendy 
zrównoważonego rozwoju. Wyróżniamy się na rynku jako specjaliści 
w produkcji wielkogabarytowych opakowań tekturowych dla branży 
automotive. Nawet najbardziej skomplikowane konstrukcje są dla nas 
możliwe do zaprojektowania.

Specializing in the production of corrugated cardboard packaging, 
Mondi Simet combines innovation with ecology. Investments in our 
machinery park and the development of our design team allow us to 
offer packaging that not only protects the product but also fits into the 
global trends of sustainable development. We stand out in the market 
as specialists in the production of large-size cardboard packaging for 
the automotive industry. Even the most complicated constructions are 
possible for us to design.

www.mondigroup.comSTOISKO 31
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KRAIBURG TPE (www.kraiburg-tpe.com) jest światowym producentem 
elastomerów termoplastycznych dostosowanych do wymagań klientów. 
Firma została założona w 2001 r. jako niezależna jednostka biznesowa Gru-
py KRAIBURG i jest obecnie liderem kompetencyjnym w obszarze elasto-
merów termoplastycznych TPE. Celem KRAIBURG TPE jest dostarczanie 
bezpiecznych, niezawodnych i zrównoważonych materiałów do szerokiej 
gamy zastosowań, w szczególności do branży motoryzacyjnej.

KRAIBURG TPE (www.kraiburg-tpe.com) is a global manufactu-
rer of custom thermoplastic elastomers. KRAIBURG TPE was fo-
unded in 2001 as an independent business unit of the KRAIBURG 
Group and is now the industry's competence leader in the field of 
TPE compounds. The company's goal is to provide safe, reliable 
and sustainable products for customer applications, especially in 
automotive industry.

www.kraiburg-tpe .comSTOISKO 36
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Posiadamy ponad 20 lat doświadczenia w konwertingu materiałów sa-
moprzylepnych wykrawanych metodami kiss i die cut.

Dla branży automotive produkujemy m.in: 
- uszczelki
- podkładki i dystanse
- elementy mocujące do emblematów 
- elementy izolacji 
- systemy ochronne i wygłuszające
Działamy według metodologii APQP i nie boimy się PPAP’ów. Dodat-
kowo jako jedyny polski konwerter posiadamy cleanroom i jesteśmy 
w stanie produkować detale w czystym środowisku.

We have over 20 years of experience in converting self-adhesive mate-
rials using kiss and die-cut methods.

For the automotive industry, we produce, among others:
- sealings
- washers and spacers
- mounting elements for emblems
- insulation elements
- protective and sound-absorbing systems
We operate according to the APQP methodology and are not afraid of 
PPAPs. Additionally, as the only Polish converter, we have a cleanroom 
and are able to produce details in a clean environment.

www.cvgs .p lSTOISKO 34

Smart Work należy do najdynamiczniej rozwijających się firm z sektora 
pośrednictwa pracy. Dzięki systematycznemu powiększaniu zasięgu 
działania nasze biura obecne są nie tylko w Polsce, ale także innych 
krajach europejskich, jak i poza Europą – m. in. w Indiach i Kolumbii.

Koncentrujemy się na zaspokajaniu potrzeb i oczekiwań najbardziej 
wymagających Partnerów Biznesowych. Realizujemy zamówienia dla 
Klientów polskich oraz zagranicznych, działając w oparciu o najwyższe 
standardy etyczne i biznesowe. 

Jesteśmy laureatem Diamentów Forbes ’a 2024. 

Smart Work is one of the fastest growing companies in the employ-
ment agency sector. Thanks to a systematic expansion of our ope-
rations, our offices are currently present not only in Poland, but also 
in other European countries and outside Europe - e.g. in India and 
Colombia.

We focus on meeting the needs and expectations of the most deman-
ding business partners. We fulfil orders for both Polish and foreign cu-
stomers in accordance with the highest ethical and business standards.

We are the laureate of Forbes Diamonds 2024.

www.smartwork .p lSTOISKO 35



OBRÓBKA SERYJNA & REWORK CNC USŁUGI PRZEMYSŁOWE X-RAY
O

TOMOGRAFIA KOMP. (CT) 360

MOBILNY SKAN 3D INŻYNIERIA ODWROTNA X-RAY DO ELEKTRONIKI SKANOWANIE & DRUK 3D

VACUUM CASTING CYFROWA KONTROLA JAKOŚCI

TWÓJ 
PARTNER
W KONTROLI 
JAKOŚCI

#focus on QUALITY

/SGPqualitylab

sgpqualitylab.eu

+48 884 311 422
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Dam-Rob Sp. z o.o. Sp. k. od ponad 30 lat specjalizuje się w projektowa-
niu i produkcji specjalistycznych rozwiązań magazynowo – transporto-
wych głównie pojemników zintegrowanych z liniami robotycznymi.

Nasze wyroby znajdują szerokie zastosowanie w wielu gałęziach prze-
mysłu zarówno motoryzacyjnego, jak i maszynowego. Produkowane 
przez nas opakowania zabezpieczają części, podzespoły oraz elementy 
składowe samochodów i maszyn w drodze od producenta do finalnego 
odbiorcy oraz służą na liniach automatycznych.

For over 30 years, Dam-Rob Company have specialized in the de-
sign and production of the special packaging and transport solu-
tion dedicated for automatic lines.

The packaging we manufacture protect transported parts, sub-
-assemblies, and components of cars and machines, on their way 
from the manufacturer to the final recipient.

www.dam-rob.com.plSTOISKO 37

THT GROUP produkuje opakowania przemysłowe oraz urządzenia 
intralogistyki dostosowane do indywidualnych wymagań klienta. Za-
pewniamy kompleksową obsługę w zakresie projektowania, produkcji 
oraz terminowych dostaw. Doradzamy wybór materiałów, projektu-
jemy i dostarczamy prototyp, zaakceptowany produkt wdrażamy do 
produkcji.

Specjalizujemy się w produkcji:
• stelaży metalowych
• opakowań termoformowanych próżniowo
• pojemników transportowych i magazynowych
• palet i pokryw
• opakowań piankowych i tekstylnych 

THT GROUP produces packaging for the industry and intralogistic 
equipment  adapted to client’s needs and requirements. We provide  
comprehensive services in the design, production and timely delivery. 
We advise on the choice of materials, design and deliver a prototype, 
implement the approved product into production.

We specialize in the production of:
• steel containers and trolleys
• a vacuum thermoformed packaging
• transport boxes
• pallets and covers
• foam and textile packaging

We invite you to cooperation.

www.tht .p lSTOISKO 38

Od ponad 20 lat jesteśmy dostawcą inteligentnej elektroniki samo-
chodowej. Opracowujemy i produkujemy inteligentne produkty elek-
troniczne, a także niestandardowe rozwiązania sprzętowe i progra-
mowe dla przemysłu samochodowego, również w zakresie ładowania 
w e-mobility, wspierając naszych klientów w ich wizji na całym świecie 
dzięki naszym miedzynarodowym lokalizacjom. Naszą specjalistyczną 
wiedzą jest rynek małych sterowników i produktów, takich jak:

- przekaźniki, 
- sterowniki, 
- systemy HMI.

We have been a supplier of intelligent car electronics for over 20 years. 
We develop and produce intelligent electronic products as well as cu-
stom hardware and software solutions for the automotive industry, 
including e-mobility charging, supporting our customers in their vision 
around the world thanks to our international locations. Our expertise is 
in the small controller market and products such as:

- relays,
- controllers,
- HMI systems.

www.mrs-e lectronic .comSTOISKO 39
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www.skaner3D.plRok zal. 1999

Wyprodukowano 
w Polsce

Złoty medal targowy

Nasi klienci: 

SMARTTECH Sp. z o.o.
ul. Racławicka 30
05-092 Łomianki/Warszawa

tel.: +48 22 751 19 16
biuro@smarttech3d.com

Zautomatyzowane skanery 3d 
do kontroli jakości

Dedykowany automatyczny system do kontroli jakości na linii produkcyjnej

SMARTTECH3D CobotScan to  skaner 3d zintegrowany  
z robotem współpracującym (cobot). System służy do 
digitalizacji części motoryzacyjnych.

SMARTTECH3D CobotScan gwarantuje:
– szybkie skanowanie: 5 mln punktów pomiarowych w 1 sek.
– w pełni automatyczny proces pomiarowy
– łatwe tworzenie planu pomiarowego
– szybkie wdrożenie w laboratorium lub na hali produkcyjnej
– precyzyjny pomiar kształu i wymiarów badanej części
– wysoką gęstość próbkowania
– świadectwo certyfikacji dokładności 20 μm
   (dla pola pomiarowego 150x200mm)
– projekcja kolorowej mapy odchyłek na mierzony obiekt
– raport z kontroli jakości (pdf) w jednym oprogramowaniu

SMARTTECH3D Position Control System to unikalne i elastyczne 
rozwiązane każdorazowo dostosowywane do określonych potrzeb
użytkownika. 
Dedykowany system zapewnia:
– dobór odpowiednich skanerów 3D 
– tworzenie indywidualnych funkcji oprogramowania
– pełną integrację sprzętowo-softwarową z rozwiązaniami 
stosowanymi w fabrykach

System automatycznej kontroli jakości wykonania podsufitek samochodowych w fabryce OPEL (Niemcy)

Rozw
iązania prezentowane 

na 1 pięrze
 sto

isk
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utomotive CEE Day
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Firma RTP to globalny producent niestandardowych tworzyw termo-
plastycznych z portfolio materiałów dla przemysłu motoryzacyjnego. 
Z powodzeniem pomogliśmy producentom samochodów zmniejszyć 
masę pojazdów, obniżyć emisję spalin i zwiększyć bezpieczeństwo 
zarówno pojazdów z silnikami spalinowymi, jak i pojazdów elektrycz-
nych, opracowując precyzyjne materiały termoplastyczne wymagane 
do ich części i komponentów. 

Odwiedź naszych ekspertów na stoisku nr 41 podczas Automotive CEE 
Day lub na stronie www.rtpcompany.com.

RTP Company is a global compounder of custom engineered thermo-
plastics with a portfolio of materials for the automotive industry. We’ve 
successfully helped automotive manufacturers reduce vehicle weight, 
lower emissions, and increase safety for both combustion engine and 
electric vehicles by formulating the precise thermoplastic materials re-
quired for their parts and components. 

Visit our experts at Automotive CEE Stand 41 or www.rtpcompany.com.

www.rtpcompany.comSTOISKO 41

MUT Automotive jest częścią grupy Hoberg & Driesch; specjalizujemy 
się obróbce rur precyzyjnych stalowych oraz nierdzewnych. Skupiamy 
się na produkcji półwyrobów, a w szczególności na: cięciu rur, grato-
waniu, fazowaniu, myciu oraz obróbce wibracyjnej. Wspólnie z naszy-
mi zaufanymi parterami oferujemy również: gięcie, obróbkę laserowa 
oraz powierzchniową. Nasza firma ma olbrzymie doświadczenie oraz 
wiedzę, która jest niezbędna w branży motoryzacyjnej, posiadamy cer-
tyfikaty ISO 9001 oraz IATF 16949.  

MUT Automotive is a member of Hoberg & Driesch Group; specialst 
suppliers of carbon precision & stainless tubes. Our company focuses 
on the production of semi-finished products in particular: tube cutting, 
brushing, chamfering, washing and vibratory grinding. Together with 
our trusted partners we offer: bending, laser operations and surface 
treatment. MUT Automotive are both knowledgeable and experienced 
in the demands of the automotive industry, we are IATF 16949 and ISO 
9001 certified.

www.mutautomot ive .comSTOISKO 42

Plastoplan Polska dostarcza tworzywa sztuczne dla przemysłu moto-
ryzacyjnego:

•	 Polipropyleny: SABIC PP, SABIC PP Comp, STAMAX, SAXALEN
•	 Tworzywa techniczne: LEXAN, CYCOLAC, CYCOLOY, XENOY, 

VALOX, SAXALAC, LG ABS
•	 Poliamidy: STARFLAM, RADILON, SAXAMID
•	 Inne: SAXAFORM, LX PMMA, NORYL PPO
•	 TPE: Thermolast K, Thermolast V
•	 Granulaty czyszczące PURGEX

Obsługujemy polski rynek z sześciu magazynów krajowych oraz do-
staw bezpośrednich z fabryk. Posiadamy certyfikaty ISO 9001:2015 
i ISO 14001:2015.

Plastoplan Polska offers thermoplastic polymers to automotive 
industry:

•	 Polypropylene: SABIC PP, SABIC PP Comp, STAMAX, SAXALEN
•	 Engineering polymers: LEXAN, CYCOLAC, CYCOLOY, XENOY, 

VALOX, SAXALAC, LG ABS
•	 Polyamides: STARFLAM, RADILON, SAXAMID
•	 Other: SAXAFORM, LX PMMA, NORYL PPO
•	 TPE: Thermolast K, Thermolast V
•	 PURGEX porging compounds

We supply materials from six local warehouses and direct deliveries 
from the production plants. We work in accordance with ISO 9001:2015 
and ISO 14001:2015.

www.plastoplan.p lSTOISKO 43

Światowy lider w zakresie technologii bram szybkobieżnych do spe-
cjalnych zastosowań. Zajmuje czołową pozycję na rynku bram szybko-
bieżnych zarówno pod względem wolumenu produkcji i sprzedaży, sie-
ci dystrybucji, jak i wdrażania innowacyjnych technologii i systemów 
bramowych. Promuje rozwiązania efektywne pod względem funkcjo-
nalnym i ekonomicznym, na pierwszym miejscu zawsze stawiając na 
szybkość (prędkość otwierania bram to nawet 4 m/s) i wytrzymałość 
(odporność na obciążenia do 400 000 cykli rocznie) swoich produktów.

The world leader in the field of technology of high speed doors for spe-
cial purposes. Holds the leading position on the market of high speed 
doors in relation to the volume of production and sales, distribution 
network as well as introducing innovative technology and high-speed 
doors systems. Promotes solutions which are efficient both functional-
ly and economically, always putting speed (opening speed is up to 4 
m/s) and durability (load resistance up to 400 000 cycles a year) of its 
products in the first place. 

www.efaf lex .p lSTOISKO 40
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Antalis Packaging jest europejskim liderem w dziedzinie opakowań 
przemysłowych (obecny w 28 krajach). Oferujemy najnowocześniejsze 
opakowania i szeroki wybór wysokiej jakości usług w oparciu o nasze 
doświadczenie w procesach przemysłowych, operacyjnych, logistycz-
nych oraz e-biznesie.

Nasi inżynierowie i eksperci ds. opakowań badają, projektują i pro-
dukują innowacyjne rozwiązania gwarantujące ochronę produktów, 
optymalizację procesu pakowania oraz obniżenie kosztów i śladu wę-
glowego. 

Present in 28 countries, Antalis Packaging is the European leader in 
providing smart packaging and services to any specific customer need 
thanks to a high expertise in all industrial, logistical, e-business and 
operational processes.

Our 6 Packaging Design Centres allow us to study, design and deliver 
every year more than 10 000 successful bespoke engineered packaging 
solutions with 2D and 3D software in a short timescale. Our laboratory 
tests the suitability of products and bespoke prototypes to make sure 
they are fit for purpose.

www.antal is .p lSTOISKO 45

INVIZION sp. z o.o. dostarcza na polski rynek technologie i usługi 3D 
z zakresu: skanowania 3D, kontroli jakości, inżynierii odwrotnej, pro-
jektowania CAD i druku 3D. Posiadamy kilkunastoletnie doświadcze-
nie zdobyte w przemyśle, którym dzielimy się z naszymi klientami ze 
wszystkich branż przemysłu.

Jesteśmy głównym dystrybutorem w Polsce: 
- laserowych skanerów 3D SCANTECH, 
- systemów mocowania Witte ALUFIX, 
- systemu AR do wizualnej kontroli jakości Visometry Twyn, 
- systemu AR do szkoleń AR-Giri.

INVIZION sp. z o.o. delivers to the Polish market 3D technologies and 
services in the following areas: 3D scanning, quality control, reverse en-
gineering, CAD design and 3D printing. We have several years of expe-
rience gained in the industry, which we share with our customers from 
all industries.

We are the main distributor in Poland of: 
- SCANTECH 3D laser scanners, 
- Witte ALUFIX fixturing systems, 
- AR system for visual quality control Visometry Twyn, 
- AR system for training AR-Giri.

www.inv iz ion.p lSTOISKO 46

Priority Freight to dostawca pilnych usług logistycznych. W naszym 
świecie czas ma największe znaczenie. Od 25 lat na rynku, doświad-
czony lider w transporcie międzynarodowym, zarówno drogowym, jak 
i lotniczym. Bez względu na to, czy mówimy o wysyłce próbek materia-
łu na drugi koniec świata, by usatysfakcjonować Waszego Klienta, czy 
transporcie części zamiennej, bez której Wasza linia produkcyjna nie 
ruszy, lub dostawę sprzętu z zaopatrzeniem medycznym, nasz Zespół 
Specjalistów jest do Państwa dyspozycji 24h / 365.

Priority Freight is a leading time-critical logistics specialist, helping you 
to meet complex and urgent international transport challenges by ad-
ding speed and flexibility to your supply chain. Operating 24/7 365, its 
multilingual experts display a constant commitment to providing the 
fastest, most cost-effective, and most reliable solutions, time and time 
again. The company manages all aspects of cargo shipping for all mo-
des of transport, including air charter, air freight, on-board courier, and 
point-to-point road haulage.

www.pr ior i tyfre ight .comSTOISKO 44
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Scanway Industry - systemy wizyjne dla Kontroli Jakości i Utrzymania 
Ruchu w produkcji. Tworzymy systemy, dla branż o wysokiej dynamice 
produkcji, oraz autorskie i modułowe rozwiązania wizyjne, dopasowa-
ne pod konkretne potrzeby procesów przemysłowych i technologicz-
nych. Posiadamy doświadczenie w obrazowaniu i skanowaniu 2D/3D 
oraz technologiach hiperspektralnych. Specjalizujemy się w rozwią-
zywaniu trudnych i skomplikowanych problemów z zakresu wizyjnej 
kontroli jakości. 

Scanway Industry - vision systems for Quality Control and Maintenan-
ce in production. We create systems for industries with high production 
dynamics, as well as proprietary and modular vision solutions, tailored 
to the specific needs of industrial and technological processes. We have 
experience in 2D/3D imaging and scanning as well as hyperspectral 
technologies. We specialize in solving difficult and complex problems 
in the field of visual quality control.

www.scanway.p lSTOISKO 46
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Firma Kietzmann Coatings Sp. z o. o. z siedzibą w Żaganiu powstała 
w Polsce w 2008 roku. Specjalizujemy się w zakresie nakładania powłok 
antykorozyjnych stosując jedną z najskuteczniejszych metod, jaką jest 
kataforeza. Oferujemy również usługi takie jak chemiczne przygoto-
wanie powierzchni, obróbka strumieniowo-ścierna (śrutowanie), ma-
lowanie na mokro PVC, malowanie proszkowe. Posiadamy wdrożony 
Zintegrowany System Zarządzania: IATF 16949, ISO 14001, ISO 45001.

Company Kietzmann Coatings sp. z o. o. based in Żagań was founded 
in Poland in 2008. We provide services in applying anti-corrosion co-
atings, using one of the most effective methods, which is cataphoresis. 
We offer following services: chemical pretreatment of the surface, shot 
and abrasive blasting, wet painting (PVC), powder painting. Our Inte-
grated Management System is certified according to the requirements 
of IATF 16949, ISO 14001 and ISO 45001.

www.kietzmann.deSTOISKO 47

Controlled Shot Peening - cold forging, process to increase the 
strength of metal parts (steel, Al., Ti) subjected to extreme lo-
ads, requiring increased resistance to stress cracking (fatigue), 
fretting and stress corrosion (pitting).

We use media : steel, inox, glass, ceramic, on automatic certi-
fied machines with a full parameter control system according to 
standards (Almen tests). SP is successfully used in any industry 
where is important: high strength, long life or weight reduction 
of parts, as:

 • Gears, drive shafts
 • Engines - crankshafts, cylinder liners/ blocks/ valves
 • Turbines blades, rotors/compressors
 • Chassis – tension/ compression/ leaf springs

We are a global market leader with 75 plants worldwide, in Po-
land we are located in Rzeszów- Jasionka zone, we are certified  
NADCAP, ISO 9100 and Military Concession. We work with leading OEMs 
in Automotive, Aerospace, Energy and Rail. We also have Thermal Spray 
and PEO (Plasma Electrolytic Oxidation) at other locations.

www.cwst .p lSTOISKO 48

ADDEV Materials lider konwertingu materiałów o zaawansowanych 
właściwościach technicznych, wspiera i wdraża najbardziej optymal-
ne rozwiązania w obszarze klejenia oraz izolacji w procesach produk-
cyjnych oferując szeroką gamę produktów klejących oraz materiałów 
izolacyjnych. Jesteśmy wiodącą marką materiałów klejących w Polsce, 
posiadającą w swojej ofercie portfolio produktów dostosowanych do 
różnych rozwiązań dla przemysłu: automotive/e-mobility, energetycz-
nego, lotniczego i opieki zdrowotnej.

ADDEV Materials is a leading adhesive materials brand in Poland, ha-
ving in its portfolio a large variety of products adapted to various so-
lutions for the, automotive, aerospace, railway, power. ADDEV Mate-
rials is a major player in the custom converting of high performance 
materials. With experience in the converting of adhesive tapes and 
foams, our company supports optimal technical adhesive solutions 
for fixing, assembly, bonding, coating and surface protection in pro-
duction processes.

Twórz i podziel się swoimi zrzutami z darmową wersją Screenpresso

www.addevmater ia ls .comSTOISKO 49
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RCE powstało w 2012 roku z wizją świadczenia kompleksowych roz-
wiązań z zakresu automatyki i robotyki.

Wspieramy naszych Klientów jako integrator i producent maszyn od 
fazy powstania pomysłu, poprzez zaprojektowanie, wykonanie, insta-
lację, aż do uruchomienia i serwisu.

Specjalizujemy się w aplikacjach robotycznych (Fanuc/Mitsubishi/
Kuka), projektowaniu i budowie prototypów oraz programowaniu 
PLC, HMI i SCADA.

Naszymi Klientami są firmy z przemysłu m.in. automotive, oponiar-
skiego, spożywczego, poligraficznego, czy tworzyw sztucznych.

RCE was established in 2012 with the vision of providing comprehensi-
ve solutions in the field of automation and robotics.

We support our clients as an integrator and machine manufacturer 
from the idea phase, through design, execution, installation, to com-
missioning and service.

We specialize in robotic applications (Fanuc/Mitsubishi/Kuka), 
design and construction of prototypes, and PLC, HMI and SCADA 
programming.

Our clients are companies from the industry, including: automotive, 
tire, food, printing and plastics.

www.rce-automatyka.p lSTOISKO 46
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Oszczędzamy zasoby naturalne i finansowe poprzez optymalizację 
łańcuchów dostaw. Wspólnie opracowujemy nowe, inteligentniej-
sze rozwiązania w zakresie opakowań i logistyki, stale kładąc nacisk 
na potrzeby ludzi i standardy etyczne. W ten sposób przyczyniamy 
się do lepszej przyszłości naszych klientów, społeczeństwa i środo-
wiska naturalnego.

Nefab is a global industrial packaging provider that offers packaging 
solutions and logistics services to customers all over the world. With 
a strong engineering background and global capabilities, we provide 
complete packaging solutions, logistics services, and optimization 
programs that save financial and environmental resources in our cu-
stomers’ supply chains.

www.nefab.comSTOISKO 50

BEJ-POL wyłączny przedstawiciel w Polsce producentów:

•	 FREUND DREHTECHNIK - elementy toczone, frezowane
•	 SCHRIEVER SCHRAUBEN - śruby, wkręty
•	 SCHIESS - el. wyciskane z blach
•	 LUESEBRINK - wyroby z drutu, blach oraz technologia mocowań
•	 AKE - piły, frezy, narzędzia diamentowe
•	 SUBTIL GROUP - producent sprężyn
•	 FAMAR - producent obrabiarek pionowych wieloosiowych CNC

BEJ-POL exclusive vendor of manufacurer in Poland:

•	 FREUND DREHTECHNIK - turnery, thread and milling elements
•	 SCHRIEVER  SCHRAUBEN - screws and self-tapping screws
•	 SCHIESS - precision parts
•	 LUESEBRINK - wire goods and suspension technology
•	 AKE - manufacturer of machinery tools: saws, cutters and dia-

mond tools
•	 SUBTIL GROUP - spring manufacturer
•	 FAMAR - manufacturer of modern and advanced turn machine 

tool: vertical, multi-axle

www.bejpol .p lSTOISKO 56

TIMRET Sp. z o.o. jest liderem w produkcji palet i opakowań drew-
nianych w kraju. Nasza oferta bazuje na paletach niestandardowych 
wykonywanych na zamówienie klienta oraz standardowych takich jak 
EPAL, palety przemysłowe oraz jednorazowe. 

Zagwarantowana przez nas jakość palet przyczyniła się do silnej po-
zycji w przemyśle opakowań drewnianych, a wysokie umiejętności 
oraz doświadczenie kadry zarządzającej stały się jej gwarancją dla 
naszych wyrobów. Wynikiem tego są uzyskane certyfikaty zarządza-
nia jakością ISO 9001, 14001, 45001.

TIMRET Sp. z o. o. is a leader in the production of wooden pallets and 
packaging in the country. Our offer is based on non-standard pallets 
made to order and standard pallets such as EPAL, industrial and di-
sposable pallets.

The quality of pallets we guarantee has contributed to our strong 
position in the wooden packaging industry, and the high skills 
and experience of our management staff have become a guaran-
tee for our products. The result is quality management certificates  
ISO 9001, 14001, 45001.

www.t imret .com.plSTOISKO 57
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Geo Globe Polska to rodzinne przedsiębiorstwo działające na świato-
wym rynku od 1993 roku. Specjalnością firmy jest termoformowanie 
próżniowe tworzyw sztucznych. Sposób produkcji jest ściśle personali-
zowany, a więc skoncentrowany na konkretnym kliencie i jego potrze-
bach. W swoim portfolio Geo Globe Polska może pochwalić się projek-
tami, takimi jak produkcja elementów foteli lotniczych, osłon maszyn 
i urządzeń oraz opakowań wielokrotnego użytku.

Geo Globe Poland is a family-owned company operating in the 
global market since 1993. The company's specialty is vacuum 
thermoforming of plastics. The production method is strictly 
personalized, thus focused on a specific customer and his ne-
eds. Geo Globe Polska's portfolio includes projects such as the 
production of aircraft seat components, machine and equipment 
covers and reusable packaging.

www.geoglobe.p lSTOISKO 58
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Grupa Craemer jest jednym z wiodących na świecie producentów palet 
i skrzyniopalet z tworzyw sztucznych wielokrotnego użytku z zakła-
dami produkcyjnymi w Niemczech i Wielkiej Brytanii. Portfolio firmy 
obejmuje palety 800x600 mm, 1200x800 mm i 1200x1000 mm, opcjo-
nalnie dostępne z tworzywa ESD. Craemer oferuje również pokrywy 
paletowe w tych samych wymiarach co palety. Na uwagę zasługuje 
skrzyniopaleta KUBO kompatybilna z gitterbox’em, dostępna w wersji 
z uchylnymi drzwiami dostępowymi jak i bez.

The Craemer Group is one of the world's leading manufacturers of reu-
sable plastic pallets and boxes with factories based in Germany and the 
UK. The company's portfolio includes pallets 800x600 mm, 1200x800 
mm and 1200x1000 mm, optionally available in ESD material. Craemer 
also offers pallet covers in the same dimensions as the pallets. Note-
worthy is the KUBO pallet box, compatible with the gitterbox, availa-
ble in a version with or without hinged access doors.

www.craemer.comSTOISKO 59

TART stał się wiodącą firmą w branży materiałów opakowaniowych 
i maszyn pakujących. Dzięki zaawansowanemu wyposażeniu techno-
logicznemu uzyskano wystarczające zaplecze do efektywnej produkcji 
opakowań. Na życzenie klienta specjaliści TART opracowują projekt 
optymalnego sposobu pakowania, dostawę materiałów opakowanio-
wych i kompletną usługę pakowania. TART skupia się szczególnie na 
szybkiej i efektywnej komunikacji w połączeniu z rozbudowaną siecią 
dystrybucyjną. 

TART has developed into a leading company in the field of packaging 
materials and packaging machines. Thanks to advanced technological 
equipment has obtained sufficient facilities for the effective manufac-
ture of packages. According to the customer´s request, TART speciali-
sts develop the design of the optimal method of packaging, delivery 
of packaging materials, and complete packaging service. TART focuses 
especially on fast and effective communication in combination with di-
stribution network. 

www.tart .eu/p lSTOISKO 60

GALATEK powstał w 1990 roku. Dzięki dynamicznemu i udanemu 
rozwojowi jest obecnie jednym z wiodących producentów i do-
stawców lakierni w Europie. Posiada silny zespół ekspertów, wła-
sne centrum produkcyjne i badawczo-rozwojowe.

Asortyment produktów:
•	 kabiny lakiernicze i linie do nakładania powłok płynnych  

i proszkowych z tworzyw sztucznych
•	 sprzęt do obróbki powierzchniowej
•	 piece suszące i utwardzające
•	 technika przenośników
•	 systemy aplikacyjne
•	 maszyny jednofunkcyjne
•	 kompletny system zarządzania  

i wizualizacji procesu technologicznego

GALATEK was founded in 1990. Due to its dynamic and successful 
development, it is currently among one of the leading manufactu-
rers and suppliers of paint shops in Europe. It has a strong team of 
experts, own production and R&D centre.

Range of products:
•	 paint booths and lines for applying liquid  

and plastic powder coating
•	 surface treatment equipment 
•	 drying and curing ovens
•	 conveyor technic
•	 application systems
•	 single-purpose machines
•	 complete system of management  

and visualization of the technological process

www.galatek .czSTOISKO 62
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THE LEADING GLOBAL 
QUALITY SERVICE PROVIDER 
IS NOW IN POLAND

MAINSTREAM INSPECTION
AND SUPPLY CHAIN

• Inspection & Containment
• Technical Rework
• Production Support
• Vendor Managed Inventory 

& Onsite Logistics
• Other Services

ADVANCED SERVICES

• Consulting & Auditing 
• Training
• Delivery Assurance
• Quality Engineering
• Resident Engineering

TECHNOLOGY SOLUTIONS

• Automated Optical Inspection
• Battery and Industry 4.0
• Data Analytics
• Software Quality

TRIGO offers comprehensive quality solutions.

From reactive and preventive actions that avoid potential quality nonconformities 
during the manufacturing process, our teams ensure smooth and error-free 
production in many transportation industries.

10,000+
Professionals 

Worldwide

550
Manufacturing Sites

8,000+
Customers

1BN+
Components/Products

Controlled, inspected, reworked / year
with average quality performance <5ppm

GET IN TOUCH

www.trigo-group.com

27+
Countries
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Szanowni Państwo,
Salesianer ze swoimi oddziałami świadczy usługi w zakresie wynajmu 
odzieży roboczej i czyściwa wielokrotnego użytku w całej Polsce. 

Nasze procesy pralnicze spełniają najwyższe wymagania w zakresie higie-
ny, również dla stref czystych (Cleanroom).

Oferujemy sprawdzone i certyfikowane artykuły specjalistyczne, zacho-
wując przy tym indywidualne podejście do klienta.

Przyczyniamy się do indywidualnej ochrony pracowników, zwiększając 
przy tym funkcjonalność i wygodę dobranej odzieży.

Dear Visitors,
Salesianer with its branches provides a textile rental service for workwear 
and cleaning wipes nationwide. 

Our laundry processes meet the highest hygiene requirements, also for 
cleanroom areas.

We offer certified specialized articles with an individual approach to each 
of our customer.

We contribute to the individual protection of employees, increasing the 
functionality and providing the needed comfort of your selected garments.

www.sales ianer.p lSTOISKO 70

JAS Worldwide, założony w 1978 roku w Mediolanie, to światowy 
lider logistyki. Z siedzibą w Atlancie, USA, działamy w ponad 100 
krajach. Oferujemy kompleksowe usługi transportu lotniczego, 
morskiego, kolejowego i drogowego oraz logistykę kontrakto-
wą. Z ponad 40-letnim doświadczeniem obsługujemy różnorod-
ne transakcje, doskonale rozumiejąc specjalne wymagania róż-
nych branż, w tym motoryzacyjnej. 

JAS Worldwide, established in 1978 in Milan, Italy, has evolved into 
a global logistics leader. Headquartered in Atlanta, Georgia, USA, we 
operate across 100+ countries. Offering comprehensive air, ocean, rail, 
and road freight transport along with contract logistics services, we ca-
ter to diverse industries. With four decades of experience, we excel in 
handling transactions of all sizes, understanding the unique needs of 
sectors like Automotive. 

www.jas .comSTOISKO 71

MESH Works to oprogramowanie oparte na chmurze, przezna-
czone dla firm produkcyjnych min. w branży motoryzacyjnej, 
pozwalające na usprawnienie i uporządkowanie działań zespołu 
zakupów, sourcingu, jakości oraz rozwoju nowych produktów. 
MESH obejmuje zarządzanie relacjami z dostawcami, zarządza-
nie jakością oraz sourcing (baza dostawców ponad 3000 produ-
centów wraz z audytami). W jednym systemie mamy dostęp do 
dokumentacji PPAP, raportowania jakości produkcji czy doku-
mentacji dostawców. 

MESH Works is a cloud-based software designed for manufactu-
ring organizations in the automotive industry to streamline and 
organize procurement, sourcing, quality, and product develop-
ment activities. MESH includes SRM, QM, and Sourcing (Data-
base with audits for 3000+manufacturers). MESH allows for col-
laboration across all design, production, purchasing, sales, and 
project management teams for part files, including PPAP docu-
mentation, production quality reporting, and supplier paperwork - all 
in one system. 

www.meshworks .comSTOISKO 68

Firma RoTec Polska jest wyłącznym przedstawicielem w Polsce 
firm: SCHENCK RoTec GmbH – producenta wyważarek, Ecoclean 
GmbH – producenta myjni przemysłowych i Datron – producenta 
frezarek CNC. RoTec Polska jest też dystrybutorem firmy Ultra-
tecno – producenta myjek ultradźwiękowych i firmy Cryonomic 
produkującej urządzenia do czyszczenia suchym. Firma oferuje 
profesjonalną obsługę w zakresie: doradztwa i sprzedaży ma-
szyn, kompleksowy serwis, sprzedaży części zamiennych, mo-
dernizacji maszyn używanych, przeglądów maszyn, wyważania 
i mycia usługowego, szkoleń i konsultingu.

RoTec Polska is the exclusive representative in Poland of following 
companies: SCHENCK RoTec GmbH - manufacturer of balancing 
machines, Ecoclean GmbH - manufacturer of industrial cleaning 
machines and Datron - manufacturer of CNC milling machines. 
RoTec Polska is also a distributor of Ultratecno - manufacturer 
of ultrasonic cleaners, and Cryonomic – manufacturer of dry ice 
blasters. The company offers professional consulting and sales of 
machines, comprehensive service, spare parts, modernization of 
used machines, machine inspections, balancing and cleaning se-
rvices and trainings.

www.rotec .p lSTOISKO 69
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CZCIONKA: PLANET ESTYLE

Specjalizujemy się w konstrukcjach mechanicznych i automaty-
zacji produkcji. Oferujemy kompleksowe usługi projektowe, bu-
dowę maszyn oraz uruchomienia linii produkcyjnych. Działamy 
zgodnie z Europejską Dyrektywą Maszynową, dostosowując się 
do potrzeb klienta. Nasze usługi są wykorzystywane przez firmy 
przemysłowe w Polsce i Europie Zachodniej, zwłaszcza z branży 
automotive. Zapewniamy wysoką jakość, trwałość i odpowie-
dzialność za każdy projekt i maszynę.

MDP Engineering specializes in mechanical constructions and 
production automation. We offer comprehensive project servi-
ces, machine construction, and production line startups. Opera-
ting in accordance with the European Machinery Directive, we 
tailor our services to meet client needs. Our offerings are utilized 
by industrial companies in Poland and Western Europe, especially 
in the automotive sector. We ensure high quality, durability, and 
responsibility for every project and machine. 

www.mdpengineer ing.p lSTOISKO 74

Technology Applied to zaawansowana drukarnia 3D, specjalizu-
jąca się w produkcji kontraktowej części z tworzyw sztucznych. 
Z zaangażowaniem i profesjonalizmem odpowiada na potrzeby 
klientów, dostarczając m.in. funkcjonalne elementy do maszyn, 
urządzeń i linii produkcyjnych oraz małe i średnie serie wyrobów. 
Kompetencje firmy obejmują szeroką gamę technologii druku: 
SLS, MJF, DLP, SLA i FDM oraz metod obróbki: polerowanie, tra-
wienie, barwienie, osadzanie wkładek gwintowanych, klejenie. 

Technology Applied is an advanced 3D printing company specia-
lizing in contract producing of plastic parts. It responds to cu-
stomers' needs with dedication and professionalism, providing 
e.g. functional parts for machines, devices and production lines, 
as well as small and medium series of products. The company's  
expertise includes a wide range of printing technologies: SLS, 
MJF, DLP, SLA and FDM, as well as post-processing methods: 
polishing, vapor smoothing, coloring, threaded inserts, bonding.

www.ta .partsSTOISKO 75

Założona w Tokio w 1917 roku firma AIDA jest światowym liderem w pro-
jektowaniu, produkcji, sprzedaży, serwisie i wsparciu, odnawianiu i mo-
dernizacji pras do tłoczenia metali i urządzeń automatyki do formowania 
metali. AIDA oferuje pełną gamę pras mechanicznych i serwo, progre-
sywnych i transferowych od 35 ton do 3500 ton. Dzięki bezpośredniej 
obecności w 40 miastach w 19 krajach i instalacjom w ponad 60 krajach, 
AIDA jest zaufanym, wysoko wykwalifikowanym partnerem w zakresie 
wsparcia technicznego dla branży tłoczenia metali.

Founded in Tokyo in 1917 AIDA is a global leader in the design, manu-
facture, sale, service and support, refurbishment and modernization 
of metal stamping presses and metal forming automation equipment. 
AIDA offers a complete range of mechanical and servo, progressive 
and transfer presses from 35 ton to 3.500 ton. With a direct presence in 
40 cities in 19 countries and installations in over 60 countries, AIDA is 
a trustable highly qualified partner for technical support to metal stam-
ping industry.

www.aida-europe.comSTOISKO 72

Form-Plast SA to dostawca detali z tworzyw sztucznych dla branży 
automotive oraz technicznej w zakresie od 5 g do 30 kg. Stosowane 
technologie to  Mucell, 2K, heat&cool, overmoulding. Nowoczesna 
narzędziownia umożliwia wykonanie form aż do 30 ton. Oferujemy 
usługi druku 3D w metalu, metalizowania, tamponowania i malowa-
nia w technologii UV. Posiadamy doskonale wyposażone laboratorium 
pomiarowe. Jesteśmy certyfikowanym dostawcą dla OEM i TIER 1 oraz 
ekologicznych opakowań dla logistyki SPACEBOX. 

Form-Plast SA is supplier of injected plastic parts  for automotive 
and technical industry with weight range 5 g up to 30 kg is such  
technologies like  Mucell, 2K, Heat&cool, overmoulding. Modern 
toolshop  can produce moulds up to 30 tons. Offering additional 
service: 3D metal printing, metallization, tampo print and UV pain-
ting. Laboratory well equipped for parts validation. We are certified 
supplier for OEM and TIER 1 and our own brand with eco logistic 
packaging solutions SPACEBOX. 

www.form-plast .com.plSTOISKO 73



Na sukces składa się 
wiele małych rzeczy.
My czyścimy je wszystkie*.
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W Mazop Group tworzymy unikalne multi-materiałowe rozwią-
zania opakowaniowe dla branży automotive. Nasz dział R&D 
projektuje opakowania tekturowe pod indywidualne wymagania 
klienta, które charakteryzują się wysoką wytrzymałością i ela-
stycznością, zapewniając bezpieczny transport różnorodnych 
komponentów. Naszą przewagą jest łączenie opakowań tekturo-
wych z dopasowanymi wypełnieniami piankowymi, gwarantując 
najwyższą ochronę delikatnych elementów oraz skuteczną amor-
tyzację przed wstrząsami.

At Mazop Group, we create unique multi-material packaging so-
lutions for the automotive industry. Our R&D department designs 
cardboard packaging tailored to the individual requirements of 
our clients, characterized by high durability and flexibility, ensu-
ring the safe transport of various automotive components. Our 
advantage lies in combining cardboard packaging with customi-
zed foam fillings, guaranteeing the highest protection for delica-
te items and effective shock absorption.

www.mazop.p lSTOISKO C

3D Phoenix & SMARTTECH3D to liderzy w dostarczaniu skutecz-
nych technologii 3D - zarówno do druku 3D jak i skanowania 3D. 
Nasz zespół to specjaliści z wieloletnim stażem którzy znają tech-
nologie wytwarzania, umiejętnie je dopasowują i dzięki temu opty-
malizują procesy produkcyjne i kontroli jakości. Dzięki własnemu 
parkowi technologicznemu jesteśmy w stanie wspierać klienta na 
każdym etapie projektu. Specjaliści do spraw metrologii, kontroli 
jakości i druku 3D chętnie odpowiedzą na Państwa pytania.

3D Phoenix and SMARTTECH3D is a leader in the supply of 3D 
technology. Our specialists with many years of experience skil-
lfully adapt manufacturing technologies and optimize factory 
processes. We will help you understand modern technologies and 
implement them in your company. Our 3D scanners and printers 
guarantee the best accuracy and innovation solutions. Our own 
technology park allows us to support the customer at every stage 
of the project.

www.skaner3d.p lSTOISKO A

Jesteśmy polskim producentem: elastycznych barier ochronnych 
oraz techniki załadunkowej. Od 15 lat zbieramy doświadczenie 
w branży automotive, zaopatrując największych producentów 
w systemy poprawiające bezpieczeństwo i adaptujące się do dy-
namicznych zmian layoutów. Nasze produkty pozwalają na bez-
pieczne wygrodzenie stref produkcyjnych od logistyki.

Projektujemy oraz produkujemy innowacyjne bariery ochronne 
z wykorzystaniem polimerowych tworzyw sztucznych. Systemy 
barier, dzięki modułowości są łatwe w rozbudowie i dostosowane 
do zmieniających się warunków.

We are a Polish manufacturer of: flexible protective barriers and 
loading technology. We have been gaining experience in the auto-
motive industry for 15 years, supplying the largest manufacturers 
with systems that improve safety and adapt to dynamic changes 
in layouts. Our products allow you to safely separate production 
zones from logistics.

We design and produce innovative protective barriers using poly-
mer plastics. Barrier systems, thanks to their modularity, are easy 
to expand and adapted to changing conditions.

www.antersystem.comSTOISKO B
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Modula to włoska firma specjalizująca się w projektowaniu i produkcji 
automatycznych magazynów pionowych i poziomych, odpowiednich 
dla każdego sektora przemysłu i środowiska. Tworzymy regały, które 
mogą przechowywać różne rodzaje produktów, począwszy od małych 
elementów (elektronika, farmacja), aż po ciężkie i gabarytowe przed-
mioty (formy, silniki czy części samochodowe). Nasza firma posiada 4 
fabryki, 11 oddziałów i ponad 100 dystrybutorów na całym świecie, za-
trudniając ponad 1000 pracowników.

Modula is an Italian company that specializes in designing and manu-
facturing automatic vertical and horizontal warehouses suitable for 
any industrial sector or environment. We make warehouses that can 
store various types of products ranging from small electronic compo-
nents or pharmaceuticals to heavy and bulky objects like molds, en-
gine or car parts. Our company operates from 4 production sites, 11 
branches, and has over 100 dealers worldwide with a workforce of over 
1,000 employees.

www.modula .comSTOISKO D

Grupa SAC to producent komponentów mechanicznych dla wy-
magających globalnych klientów. Nasza firma posiada 2 zakłady 
produkcyjne oraz magazyny w Europie i Chinach. Zakresem na-
szej produkcji są: obróbka CNC, toczenie, odlewnictwo, kucie, 
tłoczenie i montaż. Posiadamy certyfikaty: ISO 9001, ISO 14001 
oraz IATF 16949. Działamy wg standardów ROHS, REACH oraz 
VDA. Dostarczamy produkty zawsze na czas, w konkurencyjnych 
cenach oraz według wymagań klienta, bazując na naszym tech-
nologicznym know-how oraz najlepszą możliwą obsługą ze stro-
ny naszych pracowników. 

SAC have more than 30 years of experience in mechanical pro-
duction. We supply to a wide range of areas: auto, electronic, 
furniture, telecom, general industries. You can find our products 
worldwide – and us in China, Sweden, Hungary, Poland, Slovakia 
and Czechia. Our offices and warehouses is located in Shanghai, 
Budapest, Tallinn, Prague, Wroclaw and Värnamo. All our pro-
duction units are certified according to IATF 16949:2016, ISO 
9001:2015 and ISO 14001:2015 and works on a daily basis with 
following demands PPAP, IMDS, ROHS, REACH 

www.sacl td .comSTOISKO G

LFP Industrial Solutions jest autoryzowanym dystrybutorem renomo-
wanej włoskiej marki Elitron, specjalizującej się w produkcji profesjo-
nalnych, wielonarzędziowych stołów tnąco – frezujących w technologii 
CNC. Ich funkcjonalność pozwala na automatyzację procesów i spraw-
dza się przy najbardziej wymagających pracach (produkcja testowa 
próbek jak i zlecenia stałe). Dodatkowo, szeroka kadra polskich inży-
nierów działu serwisowego, gwarantuje bezpieczeństwo i wieloletnią 
ciągłość pracy urządzeń. 

LFP Industrial Solutions is an authorized distributor of Elitron, a renow-
ned Italian brand specializing in producing professional, multi-tool cut-
ting and milling tables using CNC technology. Their functionality allows 
for process automation and is suitable for the most demanding work 
(test production of samples and standing orders). Furthermore, a team 
of Polish engineers from the service department ensures the safety 
and long-term continuity of operation of the devices. 

www.l fp- industr ia l .p lSTOISKO F

Firma KAISER+KRAFT Sp. z o.o. działa w Polsce od ponad 30 lat w sek-
torze multi-channel z ofertą dla B2B w sprzedaży wyposażenia urzą-
dzeń do transportu, magazynowania, ochrony środowiska, produk-
tów do fabryki i biura oraz materiałów opakowaniowych. W naszym 
sklepie internetowym oferujemy ponad 80.000 produktów renomo-
wanych marek, w tym marki własne kaiserkraft w jakości "premium 
made in Germany". Specjalizujemy się także w rozwiązaniach zaku-
powych e-procurement (Punchout, Coupa/Ariba, statyczne).

KAISER+KRAFT Sp. z o.o. has been operating in Poland for more than 
30 years in the multi-channel sector with an offer for B2B in the sale 
of equipment for transport, storage, environmental protection, pro-
ducts for the factory and office, and packaging materials. Our online 
store offers more than 80,000 products from renowned brands, inc-
luding kaiserkraft's own brands in "premium made in Germany" quali-
ty. We also specialize in e-procurement solutions (Punchout, Coupa/
Ariba, static).

www.kaiserkraf t .p lSTOISKO E

WYSTAWCY / EXHIBITORS



Wybitni prelegenci, genialne wystąpienia  
i doskonała przestrzeń do spotkań  
biznesowych.

Data:  21-22 listopada 2024

Miejsce:  Kraków, 
  DoubleTree by Hilton

Forum Motosolutions
best practices w przemyśle motoryzacyjnym

O r g a n i z a t o r

22 215 05 05
www.motosolutions.pl
review@motosolutions.pl

Forum
Moto

Solutions
13

Kraków   21-22 listopada 2024


